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PREFATORY  NOTE 

THE  principles  on  which  this  little  volume  is  based  are 
explained  in  the  Preface  to  the  complete  book  (First  Year), 
of  which  the  present  contains  only  the  first  ten  lessons  in 
phonetic  transcript.  It  is  hoped  that  teachers  who  are  not 
acquainted  with  the  alphabet  of  the  Association  Phonetique 
will  not  shrink  from  devoting  a  few  hours  to  the  study  of 
it ;  more  is  not  needed,  though  the  appearance  of  a  text 
printed  in  phonetics  looks  at  first  sight  very  strange  and 
difficult.  Children  find  no  difficulty  in  learning  the  various 
letters  when  they  are  taught  in  connexion  with  the  sounds 
they  represent ;  and  there  can  be  no  doubt  that  the  learning 
of  a  few  new  symbols  is  no  more  addition  to  the  pupil's 
labour  than  is  a  scaffolding  to  the  labour  of  building  a 
house.  In  reality  it  means  a  saving  of  both  time  and 
trouble  if  the  "  First  Term's  "  teaching  is  carried  on  entirely 
orally  and  based  on  a  phonetic  transcript.  Pupils  are  not 
intended  to  write  in  the  phonetic  alphabet,  and  there  need 
be  no  fear  that  the  phonetic  spelling  will  make  it  more 
difficult  for  them  to  learn  the  conventional  orthography  after- 
wards. Those  who  have  started  beginners  both  with  and 
without  a  transcript  are  unanimous  on  these  two  points— 
(1)  that  the  phonetic  alphabet  facilitates  the  learning  of  a 
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good  pronunciation,  (2)  that  it  does  not  in  any  way  impede 
the  learning  of  the  ordinary  spelling  afterwards. 

Moreover,  in  removing  the  misleading  signs  of  the 
established  orthography  and  not  teaching  it  at  the  outset, 
we  follow  a  sound  maxim — that  only  one  difficulty  should 
be  offered  to  a  pupil  at  a  time.  Let  your  pupils  first  learn 
to  pronounce  and  then  teach  them  to  write  what  they  speak, 
and  you  will  attain  better  results  with  less  labour  and  in  a 
shorter  time. 


OTTO  SIEPMANN. 


CLIFTON  COLLEGE, 
1902. 


FKENCH  SOUNDS  AND  THEIE  PHONETIC 
SYMBOLS 

I.  VOWELS 

A  VOWEL  is  produced  by  an  unimpeded  current  of  air  which 
the  speaker  sends  forth  from  his  lungs  causing  the  vocal  chords 
to  vibrate. 

The  sound  of  the  vowel  depends  on  the  shape  of  the  vocal 
passage,  which  can  be  varied  by  the  position  of  tongue,  lips, 
and  jaws. 

Front  vowels  are  produced  by  raising  the  middle  of  the 
tongue  against  different  points  of  the  hard  palate ;  the  lips  are 
in  their  normal,  not  protruding,  position,  and  the  aperture  of 
the  mouth  is  open  (a),  half  open  (e),  half  closed  (e),  or  closed 
(i).  The  phonetic  symbols  for  front  vowels  are — 

a  e  e  i 

vast  (vaste)        rest  (reste)        repete  (re"pete)         isi  (ici) 

Back  vowels  are  produced  by  raising  the  back  of  the  tongue 
against  the  soft  palate ;  the  lips  are  rounded,  and  the  aperture 
of  the  mouth  is  open  (a),  half  open  (o),  half  closed  (o),  or  closed 
(u).  The  phonetic  symbols  for  back  vowels  are — 

a  o  o  u 

pa  (pas  =  step)     pom  (pomme  =  apple)     vo  (veau  =  calf)     nu  ( nous  =  we) 

When  the  front  vowels  are  pronounced  with  protruding 
lips  B  becomes  oe  .  (ssl,  seel),  e  becomes  0  (de,  d0), 

sel  =  salt,  seul  =  alone  de  =  thimble,  deux  =  two 
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and    i    becomes    y         (vi,    vy),        which   gives  us  three   more 

vie  =  life,  vue  =  sight 
vowels — 

ce  0  y 

seel  (seul  =  alone)         d0  (deux  =  two)         vy  (vue  =  sight) 

to  which  must  be  added  a  very  short  vowel  lying  between  oe 
and  0,  of  which  the  phonetic  symbol  is  o — 

la  (le  =  the),  ma  (me  =  me) 
and  thus  we  have  : — 

TABLE  OF  FRENCH  VOWELS 


lips  rounded  and 
protruding. 


NASAL   I 

Every  vowel  can  be  nasalised  (pronounced  through  the  nose). 
This  is  done  by  lowering  the  velum,  and  passing  part  of  the 
current  of  air  which  produces  the  vowel  through  the  nose.  In 
French  the  vowels  a,  e,  a-,  o  are  nasalised,  and  in  that  case  their 
phonetic  symbols  are — 

a  e  oe  o 

gra  (grand  =  large)      base  (bassin=  pond)      &  (un  =  a,  one)        n5  (non  =  no) 
These  should  be  practised  by  pronouncing- 
is  bo  V8  bid  'un  bon  vin  blanc  =  a  good  white  wine). 
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LENGTH  OF  VOWELS 

In  French  vowels  may  be  long,  medium,  or  short.  The  phonetic 
symbol  for  medium  length  is  •,  and  for  full  length  is  : .  Thus 

i  iu  a  in 

tiru  (tyran  =  tyrant)  is  short  to  (tas  =  heap)  is  short 

ti're  (tirer  =  to  fire)  is  medium          td'Je  (tacher  =  to  try)  is  medium 
ti:r  (tir  =  firing)  is  long  taij  (tache  =  task)  is  long 

U  in 

tu  (toux  =  cough)  is  short 

tii'se  (tousser  =  to  cough)  is  medium 

tu;s  (tons  =  all)  is  long 

N.B. — The  gradation  from  short  to  long  in  speech  is  by  no 
means  so  simple  and  definite  as  would  appear  from  this  division 
into  three  classes.  Vowels  are  subject  to  a  certain  amount  of 
variation  in  length  according  to  the  place  they  occupy  in  a  word 
or  in  a  combination  of  words.  Generally  speaking,  it  may  be 
said  that  long  vowels  become  medium  if  they  do  not  occupy  the 
final  syllable ;  thus  a:  in  taij  becomes  cr  in  tcrje. 

In  the  '  List  of  Words '  for  practising  the  sounds  of  French 
(on  p.  7),  examples  are  given  chiefly  for  short  and  long  vowels. 
What  has  been  said  about  taij,  ta'Je,  should  be  remembered  in 
this  connexion. 

II.  CONSONANTS 

A  consonant  is  produced  by  a  current  of  air  which  the 
speaker  sends  forth  from  his  lungs,  and  which  is  obstructed  by 
narrowing  or  closing  some  part  of  the  oral  passage.  If  the 
vocal  chords  are  caused  to  vibrate,  the  consonant  is  called 
voiced ;  if  not,  it  is  said  to  be  voiceless.  The  sound  of  a 
consonant  depends  on  the  manner  in  which  the  current  of  air  is 
obstructed.  If  the  sound  is  brought  about  by  closing  some  part 
of  the  oral  passage,  and  then  letting  the  air  suddenly  pass  with 
a  sort  of  explosion,  we  produce  explosives — 

(1)  by  a  closure  of  both  lips  :  p  (voiceless)  or  b  (voiced) 
(labial  stops),  e.g.  pave  (pave"  =  paving-stone),  boe:r 
(beurre  =  butter) ; 
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("2)  by  pressing  the  tip  of  the  tongue  against  the  upper  teeth: 
t  (voiceless)  or  d  (voiced)  (dental  stops),  e.g.  tci  (tas  = 
heap),  dsrnje  (dernier  =  last) ; 

(3)  by  pressing  the  back  of  the  tongue  against  the  soft  palate  : 
k  (voiceless),  g  (voiced)  (guttural  stops),  e.g.  kl<i;.s 
(classe  =  class),  gnrryir  (gravure  =  engraving). 

If  the  sound  is  brought  about  by  closing  some  part  of  the 
oral  passage,  and  letting  the  air  pass  through  the  nose,  we 
produce  nasals  corresponding  to  the  explosives  just  mentioned — 

(1)  by  a  closure  of  both  lips  :  m  (corresponding  to  p,  b),  e.g. 

in  us  (mousse  =  moss),  plym  (plume  =  pen) ; 

(2)  by   pressing  the   tip  of   the   tongue    against    the    upper 

teeth  :  n  (corresponding  to  t,  d),  e.g.  nu  (nous  =  we) ; 

(3)  by  pressing  the  middle   of  the  tongue  against,   the   line 

between    the    soft    and    hard    palate :    ji,    e.g.    knbji 
(Cologne). 

If  the  sound  is  brought  about  by  pressing  the  tongue  gently 
against  the  upper  teeth,  and  letting  the  air  pass  alom,'  tin-  sides, 
we  produce  1,  which  is  generally  voiced,  e.g.  la  sal  (la  salle  = 
the  room),  but  voiceless  after  a  consonant  at  the  end  of  a  word, 
e.g.  Jarl  (Charles). 

X.I). — Keep  the  tongue  almost  straight  when  pronouncing 
French  1  exactly  as  for  t,  d,  n,  and  you  will  hear  the  difieivnee 
of  sound  between  an  Knglish  and  a  French  1. 

If  the  sound  is  brought  about  by  trilling  the  uvula,  we 
produce  r,  which  is  generally  voiced  except  when  final  after  a 
consonant,  e.g.  reste  (rester  =  to  stay),  freir  (frere  =  brother), 
n.");br  (nombre  =  number). 

N.B. — A  similar  sound  can  be  produced  by  trilling  the  tip  of 
the  tongue.  Many  Frenchmen  do  this,  but  in  Paris  the  uvular 
r  is  generally  heard. 

If  the  sound  is  brought  about  by  narrowing  some  part  of 
the  oral  passage  and  letting  the  air  pass  through,  we  produce 
fricatives  or  continuants — 
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(1)  between  the  lower  lip  and  upper  teeth:  f  (voiceless),  v 

(voiced),  e.g.  fsrra  (ferme  -  farm),  vit  (vite  =  quick) ; 

(2)  with  lips  rounded  and  the  tongue  in  the  u  position  :  w, 

e.g.  wazo  (oiseau  =  bird),  wi  (oui  =  yes) ; 

(3)  with  lips  rounded  and  the  tongue  in  the  y  position  :  i[, 

e.g.  i[il  (huile  =  oil),  pqi  (puis  =  then) ; 

(4-)  by  narrowing  the  passage  in  the  i  position  of  the  tongue, 
and  causing  a  slight  rubbing  :  j,  e.g.  j0  (yeux  =  eyes), 
ferrnje  (fermier  =  farmer) ; 

(5)  by   pressing  the   tip  of   the   tongue  gently  against   the 

lower  teeth,  leaving  only  a  narrow  passage  for  the  air  : 
s  (voiceless),  z  (voiced),  e.g.  sal  (salle  =  room),  me-zo 
(maison  =  house) ; 

(6)  by  pressing  the  tip  of  the   tongue   gently  against  the 

upper  gums,  leaving  a  short  but  rather  wide  space  for 
the  air:  J  (voiceless),  3  (voiced),  e.g.  Japo  (chapeau  = 
hat),  kaj  kaj  (cachecache  =  hide  and  seek),  3ams 
(jamais  =  ever),  defsa  (deja  =  already). 

TABLE  OF  FRENCH  CONSONANTS 


LABIAL 
(lips) 

LABIO-DENTAL 
(lips  and  teeth) 

LINGUAL 
(tongue  and 
teeth) 

PALATALS 
(front,  back, 
palate  and 
tongue) 

LARYNGAL 
(larynx) 

| 
£ 

Stops  or  Ex- 
plosives 

P     b 

pa  boeir 

t     d 

tCI      (10 

k      g 

klais  garso 

Nasals 

m 

rnarje 

... 

n 

nu 

Jl 

koloji 

Liquids 

... 

... 

1 

15 

r 

ro 

Fricatives    . 

w      n 

wi      piji 

f            V 

ferm      vit 

S         Z 

sal  me'zo 

j 
fr 

h 

he! 

J      3 

japo  3ame 
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I'HMNKTUJ  SYMBOLS 


a 

sal  (sail.-) 

kanair  (canard) 

a 

pa  (j'as) 

kla;s  (classe) 

a 

gra  (grand) 

frd'SS  (frani;ai>) 

b 

bo  (beau) 

syperb  (super  lie) 

d 

drt  (deux) 

alfred  (Alfred) 

e 

repete  (n'pt'te; 

«le-5Ji  (d.'ja) 

E 

rest  (ivstei 

me;r  (mere) 

e 

pie  (pit-in) 

pleit  (jilainte) 

e 

la  (le) 

brabi  (brebis) 

f 

fansitr  (fenetre) 

ii'i-f  (ueuf) 

g 

gartO  (gallon) 

fati;g  (fatiguf) 

i 

i>i  (ici) 

«-li:/,  (.'glise) 

j 

jo  (yeux) 

j   j   'vieil) 

k 

kana;r  (i-aiianl) 

fp.ik   d'-pofjue) 

1 

Isst 

1     -alle) 

m 

mo  (mot) 

.^m.  (lioiiime) 

n 

nuvo  (nonveau) 

.^CL-n  (jt-une) 

Ji 

•s'Ji  ((;ygm-) 

ajlO  (agneau) 

0 

bo  I  ! 

roix  (rose)' 

0 

Dill  (liomiiie) 

fo;r  (fort) 

0 

15   (In,,-) 

in5;d  (monde) 

0 

t!0  (deux) 

delisj0;x  (d.'licieus 

03 

SOel  (seul) 

>oe:r  i>f.-ur) 

03 

03  (tin) 

03:bl  (humble) 

P 

P" 

nap  (nappe) 

r 

rii;^  (mil-.-) 

pu;r  (pour) 

s 

S.)lda  (soldat) 

inus  (ni(» 

J 

Joiz  (chose) 

vaj  (vache) 

t 

t(J  (tas) 

vit  (vite) 

u 

nil  (nous) 

tu;s  (tous) 

w 

Wi  (oui) 

bwa  (bois) 

V 

Vll  (vous) 

braiv  (brave) 

y 

ty  (tu) 

my;r  (mur) 

TI 

qil  (huile) 

piji  (puis) 

z 

Z6fro  (zero) 

roiz  (rose) 

5 

5am  e  (jam  a  is) 

froma;5  Cr"i'i;toe) 
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a 

e: 

i 

la  sal 

the  room 

eim 

love 

si 

yes 

vast 

spacious 

peir 

father 

pti 

little 

vaj 

cow 

me:r 

mother 

fis 

son 

plas 

place 

nieim 

same 

dis 

ten 

tabl 

table 

$e:r 

clear 

isi 

here 

Sari 

Charles 

freir 

brother 

midi 

midday 

arbr 

tree 

derjeir 

behind 

ki 

who 

ka$  ka$ 

hide-and-seek 

grameir 

grammar 

lavi 

the  life 

paragraf 

paragraph 

ve:r 

glass 

wi 

yes 

vwala 

there  is  or  are 

algezbr 

algebra 

il 

he 

deseir 

desert 

vit 

quick 

pa:s 

page 

qit 

eight 

kanair 

duck 

e 

ptit 

little  (fern.'} 

nwair 

black 

e 

and 

fij 

girl 

travaij 

work 

ke 

quay 

imit 

imitate 

3e 

I  have 

Sesiti 

I  am 

e 

ete 

been 

fatige 

tired 

el 

she 

ase 

enough 

admire 

to  admire 

e 

is 

pave 

paving-stone 

desim 

i  penny 

tre 

very 

eleiv 

pupil 

sizjem 

sixth 

bel 

beautiful 

repete 

to  repeat 

ublie 

to  forget 

fre 

fresh 

fermje 

farmer 

arive 

to  arrive 

me 

but 

prepare 

to  prepare 

vineigr 

vinegar 

kel 

which 

panje 

basket 

kre 

chalk 

5eneral 

general 

diir 

to  say 

letr 

letter 

elais 

alas 

liivr 

book 

rest 

stay 

le  mar$e 

the  markets 

admiir 

admire 

JerJ 

seek 

me  freir 

my  brothers 

egli:z 

church 

ses 

cease 

de  veir 

glasses 

sariiz 

cherry 

perdr 

to  lose 

deziir 

desire 

pjes 

piece 

de'sa 

already 

tradqiir 

to  translate 

avek 

with 

ale- 

avenue 

il  ariiv 

he  arrives 
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a 

0 

03 

pa 

step,  no 

bo 

beautiful 

03f 

egg 

ta 

heap,  pile 

gro 

big 

beef 

OX 

trwa 

three 

vo 

calf,  veal 

soel 

alone 

bwa 

wood 

bato 

boat 

5oen 

young 

laba 

down  there 

$apo 

hat 

oej 

nuvo 

new 

kais 

break 

tablo 

blackboard 

oeir 

hour 

klais 

class 

korbo 

raven 

boeir 

butter 

ramais 

pick  up 

wazo 

bird 

soeir 

sister 

ajio 

lamb 

pceir 

fear 

0 

le  travo 

the  labours 

flo3ir 

11  owe  r 

pol 

Paul 

mejoeir 

better 

om 

man 

o*si 

also 

ardoair 

ardour 

modest 
pom 

modest 
apple 

oTpre 
oTbepin 
bo-ku 

near 

hawthorn 
much,  many 

a 

enorm 

enormous 

5® 

kom 

how,  as 

oitr 

other 

na 

not 

korbo 

raven 

Soiz 

thing 

la 

the 

fromaij 

roiz 

rose 

da 

of,  from 

kopje 

to  copy 

droil 

funny 

kelka 

ormo 

elm  (tree) 

faneitr 

window 

klo$e 

church  tower 

u 

margarit 

Margin-rite 

tro 

too  (much 

u 

brabi 

move 

bad 

nu 

raboir 

5°rS 

vu 

you 

davwair 

(school)  work 

ekol 

school 

dabu 

standing 

pramje 

first 

port 

door 

labu 

the   end 

solda 

Boldier 

mus 

0 

trotwair 

pavement 

Surne 

day 

dez  0 

mone 

coin,  change 

kurt 

le  do 

the  two 

nu  som 

we  are 

sulje 

shoe 

b0 

oxen 

promnaid 

walk 

true 

with  1: 

P0 

little,   i'.-w 

probleim 

problem 

partu 

every  wild  e 

VJ0 

old 

la  not 

the  note 

ekut 

listen 

b!0 

blue 

rezonabl 

reasonable 

ublie 

to  foi 

kyrj0 

curious 

5eografi 

geography 

delisj0 

delightful 

botanik 

botany 

PUT 

nav0 

nephew 

rosijiol 

nightingale 

la  fli-1 

the  crowd 

Ielj0 

the  pla'-e 

Ie$v0 

the  hair 

o:r 

gold 

la  kuir 

the  yald 

Iezj0 

the  i  •;. 

foir 

strong 

ruis 

red 

la  30 

the  garni- 

daboir 

at  first 

alwavs 

masj0 

gentleman 

raboir 

ledge 

truiv 

find  ' 

adj0 

farewell 

orloi3 

turret-clock 

tuis 

all 

oer0 

happy 
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y 
yn 

plym 
Sakyn 
syr 
taly 
arbyst 
syperb 
plyto 
legym 
ty 
Ply 
minyt 

my:r 
gravyir 
abityid 
vwatyir 
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a,  an  (font.) 

pen 

each  (fom.) 

on,  upon 

slope,  bank 

shrub 

superb 

rather 

vegetable 

thou 

more 

minute 

wall 

engraving 
habit 
carriage 


I  am 


ki[izinje:rcook 
fri[i 


pql 

rt[iso 

tradqiir 

sqiva 


ka 

5Q 

gra 

ba 

vrema 

$arma 

mama 

la  to 

la  va 

komci 

alma 


fruit 

oil 

then 

brook 

to  translate 

following 


6T 

a-ri 

a-fa 

crko:r 

frd'se 

a'tre 

sa'tim 


Henrv 
child" 
still 
French 
to  enter 


dame 

base 

bje 

pie 

vile 


centime  (J  d.)  late 


row  (gubst.) 


ko-ta 


mar$a 
amyza 
ba'tima 


when 

John 

large,  tall 

bench 

truly 

charming 

mamma 

the  time 

the  wind 

how  ? 

German 

silver,  money  broiz 

dealer  epoi5 

amusing          3015 

building          groid 


aitr  between 

graid          large  (fom.) 
Jaibr          room 
bra: J          branch 
vjaid         meat 
pasjais      patience 
egzaipl      example 
il  pleTzd:t  he  jokes 
ilko'taiplhe  contem- 
plates 
5 
o 
so 
no 
15 

la  tro 
sago 
la  laso 
la  me*zo 
la  garso 
la  kestjo 
la  pwaso 


Iwe 

Sarde 

gardje 

a  ve 

o  kwe 

lesta 

eteresa 

e*si 

me'tna 
pwe'ty 
e'susjais 

la  ple:t 


oe 


one 

his    . 

no 

long 

the  trunk 

second 

the  lesson 

the  house 

the  boy 

the  question 

the  fish          kolojl 


to-morrow 

basin,  pond 

well 

full 

ugly 

Latin 

far 

garden 

caretaker 

in  vain 

at  the  corner 

the  instant 

interesting 

thus 
now 
pointed 
carelessness 

the  com- 
plaint 

one,  a,  an 

each  (pron. 

masc.) 


Ji 

la  liji 
1  ajio 


the  line 
the  lamb 

la  rosijiol  the  nightin- 
gale 
Cologne 


la  kcrpaji  the  country 
contented 
shady  1 

numerous      la 
complicated  sal 

droil 

sulje 

egli:z 

plyto 

tablo 

tabl 

egzaipl 


norbr0 
ko-plike 

ko'taiple  to  contem- 
plate 
koitr 
moid 


against 

world 

bron/e 


sponge 

think 

scold 


slow 

(large)  room 
funny 
shoe 
church 
rather 
blackboard 
table 
example 
ilko'taiplhe  is  contem- 
plating 


10  1  ekol— ka  5  ete  pati 


l.   1  ekol 
v 

nu  som  clfiz  ce  grfi  ba'timu.  lo  ba-timn  u  mi  som  et  yn  ek.il, 
e  la  sal  et  yn  klais.  el  e  vast,  parsko  vuz  e;t  n.Vbro.  5.)  .si(i  lo 
profesoeir.  30,  ty  ez  Sen  ele:v.  30  si|i  syr  yn  Je:z.  ty  s  syr  <T- 
bfi,  Jarl  e  n-ri  o'si ;  msz  il  s.'i  dsrjsir.  ty  s  syr  In  promjc  bfi, 
il  s5  syr  lo  zgo.  cen  eleiv  s  dobu.  1  ele:v  dnbu  s.  ^r-}.  il  E 
davu  lo  tablo.  l.»  talilo  e  k."i:tr  l->  my:r.  il  et  n;tr  la  ]).»rt 
e  la  foneitr.  la  kre  c  1  cp-"':.^  s:'t  o-prs.  el  s.*  syr  1,»  r,»b.);r.  la 
kre  e  derje:r  1  cfM:^. 

kestja.— (1)   u   s.uu    DU?— (2)    «lo    kel  j<al  ?—(.'))  k   e  s   ki   E 
k  e  s  ki  e  vast? — (f>)  purkwa  ''. — (6)  ki  si{i  50?  —  (7)  u  e  1.)  ]>r.>fesu-:r  ! 
(8)  u  e  50  ?-(9)  ki  e  syr  lo  xgo  ba  ?— (10)  ki  e  dobu?— (11)  u  E  51 
(12)  k  e  s  ki  e  koitr  lo  my:r?  — (13)  u  e  lo  tablo?  — (Hi  k  e  s  ki  et 
o-pre?  — (15)  u  e  1  eposs  ?— (16)  k  e  s  ki  e  derjeir  1  <•] 


la.  ka  3  ete  pati 

ku  -  etc  p,*ti, 
30  n  ete  JMI  ^r-'i  : 
",.>  inri'te  syr  <7-  I>M 
]nir  nOn-ase  mainu. 


Ib. 

ku  5  ets  pnti, 
39  n  ete  pa  grfi ; 
3  alez  a  1  ekol 
kom  le  ptiz  frfn 
m.")  pe  du  ma  poj, 
m5  lja:r  a  la  me 
PUT  ajte  de  pom, 
pirr  mn'5e  mo  pe. 


o  1   ekol 


PRES.  INDIC.  OF  e:tr—  DEF.  AND  INDEF.  ARTICLES        13 

1.  PRESENT  INDICATIVE  OF  THE  VERB  eitr,  to  he 

(AFFIRMATIVELY) 

59  sqi  I  am  mi     som  we  are 

ty  &  thou  art  vuz  sit  you  are 

il    £  he  (or  it)  is  il       so  they  (masc.)  are 

si  s.  she  (or  if)  is  si     so  ^e?/  (fern.)  are 

2.  SINGULAR  OF  THE  DEFINITE  ARTICLE 

my;r,  £/ie  wall    la  port,  Me  ^oo/1    1  ele;v,  the  pupil    1  epoij,  £/*e  sponge 


la  (£/i«)  is  used  before  masculine  singulars  beginning  with  a  consonant. 
la  (the)  is  used  before  feminine  singulars  beginning  with  a  consonant. 
1  (the)  is  used  before  masculine  or  feminine  singulars  beginning  with  a 
vowel  sound. 

N.B.  —  All  nouns  in  French  are  either  masculine  or  feminine. 


3.  THE  INDEFINITE  ARTICLE 
6§  ba,  a  bench         yn  ekol,  a  school 

ce  (a  or  aw)  is  used  before  masculines. 
yn  (a  or  an)  is  used  before  feminities. 

N.B. — Before  masculine  nouns  or  adjectives  beginning  with  a  vowel 
sound,  the  sound  of  n  is  added  to  6e  to  bind  the  article  to  the  noun  ; 
e.g.  a>n  a -fa,  a  child. 

EXAMPLES 

59  sul  la  profsso2;r — 65  profssceir. 

tu  s(z)  1  els iv — 6en  elsiv. 

il  &  da(z)  la  sal — yn  sal. 

el  e.  syr  la  Js:z — yn  Js:z. 

nu  som  da(z)  la  ba'tima — 86  ba'tima. 

vuz  sit  syr  la  ba — 6e  ba. 

il  so  koitr  la  my;r — 65  my;r. 

si  so  dava(t)  la  tablo — ce  tablo. 


14    la  bibliotek— la  pti  temereir— amuir  da  1  etyid— ce  5u:r  perdy 


2.  la  bibliotek 

g,  e  ty  soel  ? — n~>,  50  no  sqi  pn  so»l,  50  si{iz  avek  frri  c 
margorit. — u  eit  vu  ?  n  e:t  vu  pa  da  lo  .Carole  ? — IM,  mi  ID  s.nn 
p<i  da  lo  sarde,  nu  som  do  la  bibliotek." 

vwala  le  trwo/  o'fo  syr  la  gravy  ;r.  il  no  s.~>  p<i/  (Vso:bl. 
rnargorit  n  e  pnz  avsk  lez  o:tr.  u  et  si?  el  e  d,»lm  dovo  la 
foneitr.  e  30^5  e  o-ri,  u  sDt  il  ?  il  s.~t  a  la  gro;d  tuM.  lc  do 
pti  gars.")  sH  sais,  ms  la  ptit  fij  .  .  .  — n  et  el  po  s;i;-  o-si  ? — clo:s  ! 
nf),  el  e  tre  mojoit.  le  d,»v\va;r  d,>  inari^.u-ii  n.»  98  \«\  !."»  e  le 
no  s.*i  pd  difisil,  me  pirr  mar^orit  le  l-is.*.  s.~  tu^uir  ti'-o 
difisil  e  le  dovwair  tu.^uir  tiv  !*•. 

kestj.").      (1)  ki  n  e  j>u   s-i-1  '   -(2)  avek  ki  e  5.>r;  ?  —  (3)  u  s.~>  le  tr\v<ix 
•Vf.i  .'      1 :  >:.t   il  .lu   I..  3ardI1      5)  s.'.t   il/  -(6)  ki  n  e  ],u/  avek 

lex  o:tr?— (7)  u  e  ni.ir-..ri;  '     [8)  u  O  -.<r~  i-  n-ri  ?— (9)  k  e  s  ki  e  ^i-n  ?— (10) 
ki  e  sa:5  ?—(!!)  ki  n  e  j..i  12)  k..iuO  e  la  j.tit  fij  f— (18)  k  e  s 

ki  n  e  pn  lo?— (14)  k  e  s  ki  n  e  JKI  dili^il  ' 


•i".   la  pti  temereir 

dobu  syr  yn.»  tal»l,  iT-  p.iti  temereir 
s  ckric  :  (i:  '.  k,»  .y>  sip  _Lrru  : 
tut  a  kn,  s:>  pjc  ^lis  »•  1  «Vfo  t:.:b  a  teir. 
—  (i:  !  k  il  e  p.»ti  ms-t-tMH  ! 

•2i>.  amuir  da  1  etyid 

UTO  ki  d.)  1  «-ty:d 
de  1  o'f«Vs  a  lo  gu  ! 
dy  travaij  1.)  ply  ry:«l 
il  vje  tujuirx  a  bu. 


i'  .  6e  5u:r  perdy 

notro  vi  e  si  kurt  :  il  la  fo't  d'phvaje. 
e'strt[ize  vuz,  o'fo,  de  1  a:50  lo  ply  tn:dr. 
vu  sore  mal<vro,  si  vu  sese  d  aproidr, 
e  s  et  ce  511:1-  perdy  k  (7>  ^uir  so  trava-je. 


2.  la  bibliotsk 


PRKS.  IK1).  e:tr— PLUR.  DEF.  ART.— AGREE.  OF  ADJ.    17 

4.  PRESENT  INDICATIVE  OF  THE  VERB  e:tr,  to  be 

(NEGATIVELY,  INTERROGATIVELY,  AND  INTERROGATIVE-NEGATIVELY) 


/  am  not,  etc. 

Am  I  ?  etc. 

Am  I  not  ?  etc. 

39       na  sul   pa  .  . 

sqi    39  .  .  ? 

na  sui     33        pa  .  .  ? 

ty       n     s       pa  .  . 

s       tu  .  .  1 

n     e        ty       pa  .  .  ? 

il  (el)  n     s       pa  .  . 

et      il  (el)  .  .  ? 

n     et      il  (el)  pa  .  .  ? 

nu       no  som  pa  .  . 

som  nu  .  .  1 

no  som  n  u       pa  .  .  ? 

vu       n.     e;t    pa  .  . 

sit     vu  .  .  ? 

n     sit     vu       pa  .  .  ? 

il        na  so     pa  .  . 

sot     il  .  .  ? 

no  sot     il         pa  .  .  ? 

5.  PLURAL  OF  THE  DEFINITE  ARTICLE 

le  my;r,  the  walls  le  port,  the  doors 

le  (the),  is  used  before  all  plurals,  whether  masculine  or 
feminine. 

N.B. — Before  nouns  beginning  with  a  vowel  the  sound  of  z  is 
added  to  le  to  bind  the  article  to  the  noun  •  e.g.  lez  a 'fa,  the  children. 

6.  AGREEMENT  OF  ADJECTIVES 

Adjectives  do  not  remain  invariable,  as  they  do  in  English, 
but  agree  with  their  nouns  in  gender  and  number. 

The  feminine  of  adjectives  is  generally  formed  by  sounding 
the  final  consonant,  which  is  as  a  rule  not  pronounced  in  the 
masculine,  e.g. — 


b  myir  e  gra 
la  port  e  gra  id 

la  gra  myir 
la  gra  id  port 

la  garso  e  pti        la  pti  garso 
la  tabl  e  ptit         la  ptit  tabl 

Masculine 

Feminine 

Masculine          Feminine 

gra 
zgo 
meja 

gra  id 
zgoid 
inejait 

pti                  ptit 
diliga             dih'5a;t 
la                    la  it 

EXAMPLES 

39  na  sin'  pa  gra — gra  id. 

ty  n  e  pa  pti — ptit. 

il  (el)  n  e  pa  me/a — meja;t. 

nu  na  som  pa  saig — saig. 

vu  n  eit  pa  gra — gra  id. 

il  na  so  pa  da  la  kla;s — le  klajs. 

el  na  so  pa  dava  la  tablo — le  tablo. 


18  la  ry— 1  a -fa  gcrte 


3.  la  ry 


"  ty  e  bje  In,  30^.  svva  3<Vti  ;  injirj  ply  vit.  —  50  sip  fatige  <!.>  la 
promnad.  —  margorit,  ty  n  e  pa  sa;,5  11.1  ply.  kom  ty  e  ln;t  !  —  5-)  >i{i 
fatige  O'si,  mama  —  vuz  e;t  fatige  !  de'3a  1  swajc  re-zonabl,  la  ms'zO 
n  e  pu  bjs  hve.  margorit,  ty  s  1  e'ne,  no  swa  pn  nic\u;t  k.rni 
3ors.  —  le  pave  cly  trotwair  so  si  pwe'ty  !  —  la  pusjeir  do  la  ry  5  si 
dezagreabl  !  —  e  le  ple:t  dez  frffi,  k.»  >:>t  ell  me  vvvala  lo  kl.)\c 
da  1  egliiz,  la  ba,  o  kwe  dy  ke.  n'koir  ss  ptit  ininyt,  e  nu  >.m\/. 
a  la  ms'zo.  n  et  il  p<i  midi  a  1  orlo:.^?  vit,  11.1  s  \va.j.")  p<iz  n 
rota:r  pu?r  lo  descene.  gair  o  tre-na-.r  :  ' 

kestjS.—  (1)  k.lmd  e  5.>r5  ?—  (2)  purkwa  et  il  Id  ?—  (3)  d->  k\va  e  s  k.i 
501-5  e  fatige?  —  (4)  ki  n  e  pa  sa;-  IM  ply?  5)  ki  n  e  \x\  re-znnabl?  —  (6) 
k  e  s  ki  n  e  ]>n  hve  '—(7)  kel  e  1  e-nn  •!»•  <lox  Ci-in  '.  -(8)  k..  ri  !••  j.avr  .ly 
trotwair?—  (9)  k  e  s  ki  e  jtwf-ty  ?—  (10)  k  e  s  ki  e  dezagreabl  ?—(!!)  u  e  !,-» 
klo/e  do  1  egliiz  ?—  (12)  u  et  il  midi  '—(13)  ki  et  u  r.itasr?—  (14)  u  e  l»  «1 
—  (15)  ga:r  a  ki  ? 


.'*'/.    1  5'fa  ga'te 

—  frffi  ga-te, 
vo  ty  dy  pa-te  ? 

—  n5,  ma  me;r,  il  e  tro  sale. 

—  v0  ty  dy  roti  ? 

-  \\\  ma  rneir,  il  e  tro  ki[i. 

—  v0  ty  da  la  salad  ? 

—  no,  ma  me:r,  el  e  tr.j  fad. 

-  v0  ty  dy  pe  ? 

—  no,  ma  me:r,  il  no  vo  rje. 

—  n'fu  gd'te, 

ty  no  v0  rje  ni<r5«', 
(Vfn  gcrte, 
ty  sara  fwete. 


-r  • 


IMPERATIVE  OF  Sltr— DECLENSION  OF  DEF.  ART.  21 


7.  IMPERATIVE  OF  THE  VERB  eitr,  to  be 

Affirmatively  Negatively 

swa  .  .         be  (thou)  .  ,  na  swa     pa  .  .      be  (thou)  not  . 

swajo  .  .      let  us  be  .  .  119  swajo  pa  .  .      let  us  not  be  , 

swaje  .  .     be  (ye}  .  ,  119  swaje  pa  .  .     be  (ye)  not  .  , 


8.  GENITIVE  AND  DATIVE  OF  THE  DEFINITE  ARTICLE 

Genitive 

la  sards  dy  profesce;r.  le  sarde  de  profssceir. 

la  pusjsir  do  la  ry.  la  ptisjeir  de  ry. 

la  laso  da  1  eleiv.  le  laso  dez  els;v. 

dy  (of  the)  is  the  genitive  of  la.      It  is  used  before  masculine  singulars 

beginning  with  a  consonant. 
da  la  (of  the)  is  the. genitive  of  la.     It  is  used  before  feminine  singulars 

'  .  beginning  with  a  consonant. 
da  1  (of  the)  is  the  genitive   of    1.      It    is    used   before  masculine  or 

feminine  singulars  beginning  with  a  vowel  sound. 
de  (of  the)  is  the  genitive  of  le.     It  is  used  before  all  plurals  whether 

masculine  or  feminine. 

N.B. — Before  nouns  in  the  plural  beginning  with  a  vowel  the 
sound  of  3  is  added  to  de  to  bind  the  article  to  the  noun  ;  e.g.  dez 
els iv,  dez  egli;z. 

Dative 

il  don,  he  gives 

la  krs  0  profssceir.  le  davwajr  0  profssocir. 

la  laso  a  laklais.  le  lasn  o  klais. 

la  laso  a  1  eleiv.  le  laso  oz  elsiv. 

1  egli;z  st  o  kws  da  la  ry.  lez  egli:z  sot  o  kwe  de  ry. 

3or3  et  a  la  port  da  la  klais.  lez  elsiv  sot  o  port  de  klais. 

a'ri  et  a  1  ekol  da  30^.  le  profssceir  sot  oz  ekol  de  garso. 

0  (to  the  or  at  the)  is  the  dative  of  la  and  le.  It  is  used  before  masculine 
singulars  beginning  with  a  consonant  and  before  all  plurals. 

a  la  (to  the  or  at  the)  is  the  dative  of  la.  It  is  used  before  feminine 
singulars  beginning  with  a  consonant. 

a  1  (to  the  or  at  the)  is  the  dative  of  1.  It  is  used  before  masculine  or 
feminine  singulars  beginning  with  a  vowel  sound. 

N.B. — Before  nouns  in  the  plural  beginning  with  a  vowel  the 
sound  of  z  is  added  to  o  to  bind  the  article  to  the  noun  ;  e.g.  oz  elsiv, 
oz  ekol. 


22       la  mar$e— egzersis  da  prono'sjcrsjo     1  oe:r  dy  dine 


4.  la  mar$e, 

nuz  av5z  ce  marje  syr  la  gruid   plas.      ]c  marjfi  e  le 
sot   fi    seneral   do    la  kfrpaji.       ilz   5   dy  bce;r,   dy   froma;-,,   dc 
legym  e  de  frqi. 

madam  labo  et  o  marjje  avek  la  ptit  gabrisl  e  la  kqi/injcir. 
Jakyn  a  ce  panje. 

madam  labo  a  la  kqizinjeir.  vuz  arc  d  la  vjn;d  ? 

la  kqizinjeir.   wi,  madam,  -,  c  d  1  ajio. 

madam  labo.  ave  vu  de  leuym  1 

la  ki[izinje:r.  5  e  do  p.»m  d->  te;r,  d  1  o/s:j  c  <1  la  salad. 

madam  labo.  c  gabriel,  k  a  t  el?     k  a  ty  d<i  l.»  j»ti  panje? 

gabriel.   5  c  do  sori;z  e  de  freiz. 

madam  labo.   k  av:>  nu/  <Yk.>;r  a  a\U- ? 

la  kipzinjeTr.   d->  1  qil  e  dy  vine:gr  pirr  la  salad. 

gabriel.   e  dcz  o\.      vwala  a:  marjfi,  la,  o  k\ve. 

madam  labo.    a  t  il  dez  o  fre  ? 

la  mar5a.   il  s.~>  tu  fre,  madam. 

kestj. "».--(!)  k  av.j  uu  syr  la  ^rnul  jda.s  '.  (2)  '1  u  s.'i  !••  inarii'i  C  1"  in;ir- 
fn  :d  ?— (3)  kesk  ilz  5  ?— (-1  )'u  e  in:ul;iin  I.»b3  ?— (5)  avek  ki  et  el  ?-(6)  ki  n  «7- 
l»aiijo  ?— (7)  kel  legym  a  la  kqmnjeir  ?— (8)  kel  fnji  a  gabriel  ?— (9)  u  *:>  h- 
s.u-i;/? — (10)  k  e  s  ki  et  avek  le  s,»ri:z? — (11)  k  e  s  k.i  nia<lam  l.«li.">  a  frk.>:r 
a  a/te  ?— (12)  u  e  U»  niarlVi  ?— (13)  k  e  s  k  il  a  ?— (14)  koinu  so  lez  0  ? 


A' i.  egzersis  da  prono'sjaTsjo 

dy  ps  ssk  e  dy  fr.mia:5, 
s  e  bje  p(>  pirr  de5«»nc  ; 
5  mo  d.)ii.»ra,  50  ga:5, 
O'tro  SQ:Z  a  mo  dine, 
kar  dido  di-na,  dit  5, 
dy  do  d  u>  dody  de-do. 

46.    1  oe:r  dy  dine 

kelkue  domfi'de  a  djosein  a  ksl  ce:r  il  dove  dine,     soltp  si  h{i 
repo'di :   "si  ty  e  rij,  ka  ty  vudra  ;  si  ty  e  poivr,  ku  ty  pura.' 


4.  la  marje 


PIIKS.  1NDIC.  OF  avwair  — PARTITIVE  ARTICLE  25 

9.  PRESENT  INDICATIVE  OF  THK  VERB  avwair,  to  have 

Affirmatively  Interrogatively 


3      e  •  • 
ty     a  .  . 

il      a  .  . 

/  have  .  . 
thou  hast  .  . 
he  has  .  , 

e  30 
a  ty 
a  t  il  . 

.  .? 

.  .  1 
.  2 

have  I  .  .  ? 
hast  thou  .  .  ? 

has  he  .  .  ? 

nuz  avo  .  . 

we  have  .  . 

avo  nu 

.  ? 

have  we  .  .  ? 

vuz  ave  .  . 

ilz     5  . 

you  have  .  . 
they  have  .  . 

ave  vu 
ot  il  . 

.? 

have  you  .  .  ? 

N.B. — Note  that  a  t  is  inserted  when  the  verb  ends  in  and  the 
following  pronoun  begins  with  a  vowel  sound. 

10.  THE  PARTITIVE  ARTICLE  dy,  da  la,  de 

When  we  speak  of  persons  or  things  referring  only  to  some, 
the  partitive  article  is  used  in  French.  In  English  we  use 
in  that  sense  some  or  any  before  nouns,  or  we  use  the  nouns 
alone ;  e.g. — 

Give  me  some  meat.  Have  you  any  butter  ?  We  have  meat  and 
butter. 

The  partitive  article  in  French  is  the  same  as  the  genitive  of  the 
definite  article  : 

dy  boeir,  da  la  vjaid,  da  1  qil,  de  sariiz  may  mean  some  or  any 
butter,  meat,  oil,  cherries,  or  simply  butter,  meat,  oil,  cherries  in  a 
partitive  sense,  or  of  the  butter,  of  the  meat,  of  the  oil,  of  the 
cherries. 

The  construction  of  the  sentence  always  shows  the  meaning 
quite  clearly,  e.g. — 

nuz  avo  dy  bo2;r,  do  la  vjaid,  da  1  i[il  e  de  sariiz. 

k  s  s  ki  e  da  lo  panje  ?  dy  bce;r,  do  la  vjaid,  do  1  nil  e  de  sori;z. 

Bat- 
la  gu  (the  taste)   dy   bo3;r,   do    la   vjaid,    do  1   i[il,    e  de   sariiz    e 
desagreabl. 

N.B. — When  two  or  more  nouns  follow  one  another,  the  article, 
whether  definite,  indefinite,  or  partitive,  must  be  repeated  before  each 
noun,  e.g. — 

le  marja  e  le  mar/aid,  the  market  men  and  women. 
5  e  a'ko;r  do  1  i[il  e  dy  vinsigr  a  ajte,  I  have  still  some  oil  and 
vinegar  to  buy. 
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ni.)sj0  dyb\\a  et  u  tab!  avek  por:,  frri  e  margorit 

3013.  u  e  la  dsssir  1 

masj0  dybwa.  ptirkwa  e  ty  si  prese  ?     ej.~>/  <7-  po  <]  pasjdis. 

5013.  nu  n  avo  pa  d  td'z  a  penlr.  mix  av.~>  dy  trav;i:j  pirr 
dome. 

m.  dybwa.  bo-ku  do  travaij  ? 

3or3-  yii  fu'l  da  Joiz.  d  abo:r  5  e  dy  late  a  prepare,  tnvn 
15  para^raf  d->  lute,  pi(i  de  mo:/  a  kopje,  <?•  t<t  d  mo:,  c  do  1 
istwair  c  d  la  seografi  a  aprdidr. 

m.  dybwa.  k.Vl>j£  d  pa:.-,  >. 

5or5.   kutr  pa: 7,  d  ist\va:r  c  yii  d.»  ^iM^rafi. 

m.  dybwa.  ty  ax  ase  d  irava:j  MII  cfd.  s  swe  d.)  bjj  f-:r 
e  u'ri,  k  a  t  il  ?  n  a  ty  JMI  d  iat£  k.mi  -y)r^  1 

6'ri.  n.\  ^.t  n  r  p<i  <1  late,  ins  5  c  d  1  alinn,  ve  liji  d  almfi  a 
tradijiir,  e  }>i|i  d  l;i  ^rani-Eir  c  d  la  h.>tanik,  n>.  Jajn'tr  d,»  <^ranie:r 
e  di>  d.»  l».»tanik. 

kfit  a  niar^.trit,  si  n  e  pa  prese.-  purkwa  .'  n  a  t  cl  JMI  d.) 
d.tvwair? — o:  !  si,  me/  el  n  a  jm  d  <Vtre,  el  e  nif\n;t.  —  vit, 
madmwazsl,  n  eje  p<i  si  ])^  d  ardn-ir  :  cjf  dy  kiifa:.-,.  o-tn  d-> 
kura:.-,  k.»  lo/  o;ti-. 

kestjo. — (1)  u  e  ni.'sjo  ilyl>\v<i  ? — (2)  avek  ki  ? — (•'!  k  e  s  k.>  5.)r5  n  a  JKI:: 
a  perdr  ? — (4)  k  a  t  il  a  jn-epare  ?  ;i  k.ii>ji-  .'  a  apruidr? — (5)  e  ci-ri, 
k  a  t  il  a  tradijiir  '(  —  it>,  <l.  kwa  a  t  i:  J  '7)  ki  n  e  ]>n  JH-ESC  ?— (8) 

k  e  s  k.i  juar^.-rit   n  a   \>n  \-  -(»)  k   et   el"?-  (10)  .1..  k\va  a  t  el  j»0  ?—(!!)  do 
kwa  11  a  t  el  ]xu  <>-tn  k.i  lex  i>:tr  ' 

;">/(.    la  gra  maloeir 

ufet  vu  de  teini,  madam  ?"  dnxVde  w  3ii:r  ce  press,  ki  etet 
frkoir  a-fd  e  iu  po  pareso,  a  yii  dam  d  la  ku;r  ki  so  plejie  de 
maloeir  d  sa  vi. — "no,  mosejiwir." — "e  bje,  si  vu  no  fet  pn  do 
te:m,  madam,"  replika  lo  pti  preis,  "  votr  maln'ir  n  s  jxix  <Vko:r  a 

s:.  k5ibl." 

5  A.  anegdot 

6e  pe:r  reprima'de  so  fis,  ^oen  gars5  da  diz  d,  ki  etet  ale 
prQ'dr  oe  be  sa  permisjo.  "  ty  se  purtd,  \\\i  dizet  il,  ko  -,o  t  <• 
defd'dy  d  d'tre  dd  1  o  avd  ka  ty  saj  na'se." 
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11.  PRESENT  INDICATIVE  AND  IMPERATIVE  OF  avwair,  to  have 


PRESENT 

INDICATIVE 

IMPERATIVE 

Negatively 

Interrogatively  and 
Negatively 

Affirmatively 
e  .  .           have  (thou)  .  . 

/  have  not,  etc. 

Have  I  not  ?  etc. 

ejo  .  .        let  us  have  .  . 

33    n  e       pa  .  . 

n  e       33    pa  .  .  ? 

eje  .  .       have  (ye)    .  . 

ty    11  a       pa  .  . 

n  a       ty    pa  .  .  ? 

il     11  a       pa  .  . 

11  a  t   il     pa  .  .  ? 

Negatively 

nu  n  avo  pa  .  . 

n  avo  nu  pa  .  .  ? 

11  e     pa  .  .     have  (thou)  not 

vu  n  ave  pa  .  . 

n  ave  vu  pa  .  .  ? 

n  ejo  pa  .  .     let  us  not  have 

il     n  o       pa  .  . 

n  ot     il     pa  .  .  ? 

n  eje  pa  .  .     have  (ye)  not  . 

12.  THE  PARTITIVE  ARTICLE  da 
The  partitive  article  is  only  da — 

(1)  after  a  Negation,  e.g. — 

nu  n  avo  pa  da  ta-z  a  perdr. 

(-2)  after  Expressions  of  Quantity,  e.g. — 

bo'ku  da  travaij. 
yn  fii'l  da  Joiz. 
katr  pa  15  d  istwair. 


EXAMPLES 


5  e  dy  bce;r. 
ty  a  da  la  vjaid. 
il  a  da  1  nil. 
nuz  avo  de  sari  i  z. 
vuz  ave  dez  els  ;v. 
ilz  5  de  IQSO. 

e  39  dy  travaij  1 

a  ty  de  sariiz  *? 

a  t  il  da  1  istwair  1 

avo  nu  dy  lats  ? 

ave  vu  de  mosz  a  kopje  ? 

5t  il  de  fre;z  ? 


39  n  e  pa  da  bceir. 
ty  n  a  pa  da  vjaid. 
il  n  a  pa  d  i{il. 
nu  n  avo  pa  da  sari;z. 
vu  n  ave  pa  d  eleiv. 
il  n  o  pa  da  laso. 

n  e  39  pa  bo'ku  da  travaij  ? 

n  a  ty  paz  yn  firl  da  Jo;z  ? 

n  a  t  il  pa  katr  pa:5  d  istwair  ? 

n  avo  nu  pa  trwa  paragraf  da  late  1 

n  ave  vu  paz  6e  ta  da  mo;z  a  kopje  1 

n  ot  il  pa  bo'ku  da  frsiz  ? 


30  la  5arde  pyblik — la  repois  da  pol— anois 


6.  la  garde  pyblik 

"  kd  30  n  e  pa  do  travaij,  30  sqi  tu3u:rz  o  sards. — ty  e  bjen 
oer0. — n  a  ty  pa  d  sarde? — no,  nu  n  av.")  k  yn  vilsn  ku:r;  me 
prs  d  la  me?z5  il  j  a  6e  bo  sards  pyblik. — k  j  a  t  il  dodd  ? — il 
j  a  d  groz  arbr  avsk  bo'ku  d  fl<v:r,  e  d  grfudz  ale-  puT  do 
bon  parti  da  ka$  ka$. — n  j  a  t  il  p<i  d  vjo  gardjs  pirr  fi'ps'Je 
lez  fi'fd  d  3 we  ? — si,  d  crsje"  solda,  mez  il  n  j  a  pd  do  msjoeir 
5d'/  o  m.">;d. — j  a  t  il  <7-  bas£  .'  — wi,  ce  15  base  avsk  tie  siji  e  do 
Seen  kanair. — il  n  j  a  pd  d  p\vas.">  ? — o;  !  si,  il  j  a  de  ] 
1-1115. — e  n  a  ty  1){|  (1  oafco  ? — &  move  bato  tu  kcrse. — k  j  a  t  il 
d'koir  1 — o;  !  il  j  a  yn  50!]'  vwatyir  1-11:5  e  ^^  av£k  do  ptit 
Jeivr  nw;i:r. 

kestjo.— (1)  u  si[i   ;,)  ku    ;  n  ••   ]xi   «1  truvaij  ?— (2)  komu  e  la  ku:r  .' 
(3)  k  e  s  k  il  j  a  pre  d  la  me-zo  ?— (4)  k  j  a  t  il  <ln   1   ::ir«lf  i>yl.lik  ?— (5) 
k  e  s  ki  e  gro  ?— (6)  k  e  s  ki  e  gra  ?— (7)  purkwa  j  a  t  il  de  gardj?  ?— (8)  ka 
s.->  lr  gardj?  ?— (9)  k  j  a  t  il  (Id  lo  has?  ?— (10)  u  so  Ic  kanair  ?— (11     k 
!••  pwaso  ?— (12)  k  e  s  ki  e  tu  ko:se  ?— (13)  k  e  s  ki  e  1-11:3  c  bid  ?— (14)  komu 
sj  l«i  ptit  Je:vr? 


6</.  la  repois  da  pol 


p.il  rovje  <!-»  1  t-k.)l  u  sufln  do  s«^  dwa, 

kar  :>n  et  o  511:1-  le  ply  frwa  ; 

o:r,  k.nn  so  511:1-  la,  dd  la  ]»otito  kla:s, 

6e  ko-kuir  vane  d  avwa:r  Ijo, 

lo  pe:r  di  :  a  ty,  pol,  yn  bon  plas  ? 

—  la  msjoeir,  di  pol,  30  sqi  tu  pre  dy  f0. 


66.  anois 

oen  d'fri  su:r  mije,  a'se  do  katorz  ci,  a  dispary  d  la  ms'zo 
paternel  dopqi  trwa  3ii:r.  le  person  ki  lo  rcVko'trore  s5  prie  do 
lo  rokr>'di{i:r  Je  se  paru,  ry  marts,  nymero  dis.  il  rep.")  o  n.">  do  50. 


6.  In  5ards  pyblik 
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1 3.  PRESENT  INDICATIVE  OF  THE  IMPERSONAL  VERB  il  j  a 

Affirmatively  Negatively 

I  there  is  .  .  i  there  is  not  .  . 

il  j  A  .  .               or  il  n  j  a  pa  .  .                   or 

I   there  are  .  .  [  there  are  not  .  . 

Interrogatively  Interrogatively  and  Negatively 

I  is  there  .  .  ?  I  is  there  not  .  .  ? 

j  a  t  il  .  .  1  i        or  n  j  a  t  il  pa  .  .  ?  -,           or    - 

(_  are  there  .  .?  \  are  there  nut  .  .  ? 


14.  THE  PARTITIVE  ARTICLE  BEFORE  NOUNS  PRECEDED  BY 
AN  ADJECTIVE 

When  a  noun  in  the  plural  is  preceded  by  an  adjective  the 
partitive  article  is  da  only,  e.g. — 

il  j  a  da  groz  ar^r  da  lo  garde,  there  are  big  trees  in  the  garden. 

il  j  a  da  gra;dz  ale'  da  la  garde,  there  are  large  avenues  in  the  garden. 


15.  POSITION  OF  ADJECTIVES 

Adjectives,   as  a  rule,  follow  their   nouns.      The   following, 
however,  precede  the  noun  : — 

A'sjs      ancient,  former  bo              beautiful                      bo       good 

fs'r        dear  gra            great,  large,  tall         gro     big 

gfjen       young  goli            pretty                          15        long 

move     bad  mgjav.r     better                           pti      small 

vjo         old  vile            iigly,  wretched 

e.g.— 

yn  leso  difisil  6e  gra  ba'timu            6e  a'sjen  eleiv 

06  garso  re'zonabl  a;  goen  kanair             yn  goli  gravyir 

yn  promnad  dezagreabl  ce  pti  my.r                  ce  mejoeir  ele;v 

cen  a 'fa  fatige  yn  mejoe;r  laso            oe  vj0  ba'tima 

dez  0  fre  oe  bo  tablo                   60  vile  kbje 

de  pwaso  rujg  65  bo  garde                  o5  gro  fromaig 


34  Istr  da  pol  a  6*ri     la  pares0  — narvte 


7.  letr  da  pol  a  6*ri 

SET  frri — s  ty  k.Vtri  u  ty  el  mi  s.nn  tu;s  ceroz  isi,  hvs  de 
Ijo  frekd'te.  le  vilaswa  s5  tre  kyrjoz  e  le  travo  de  J<H  trsz 
S'teresa  hi  ms'/~>  u  nu  som  et  o  bu  d  yn  ale*  d  ormo  pis  do 
korbo.  kel  vilen  vwa  ilz  5  !  lez  <Yvir:>  s5  delisjo.  il  j  a  partu  d.) 
5-ili  kotoz  avsk  de  l>\vnz  .Vbro,  de  rtjiso  ls?pi;dx  »•  iVc.  <!<•  p<rtyra:.~, 
avsk  tut  sort  d  animo,  d->  gn>  bo,  d»>  va\,  de  vo,  de  br,»bi,  doz  aji<», 
do  bo  SVG,  tins  n  libertc  su  la  vut  dc  sjo. 

nuz  av.">  ])U'i-  kamarad  h-  tr\\n  fis  c  le  do  n,)\o  d.t  IM.I.-JM  «lyp.'i. 
il  j  a  o-si  ],)  fis  dy  fermjr,  kl<>;d.  il  a  yn  dro;l  d->  te:t,  de  Jvo 
ru  e  (!••/  jo  ply  to  vs;r  !<->  bio.  il  e  trez  aiiiyx/i  c  a  de  tn  d 
50  nuvo  pirr  tu  1,)  mrnd.  me'tiiM  adjo,  JST  <Vri. — 50  siji  ' 

]).»]. 

kestjo.— (1)  ko  soiu  nu  tins  ?— (2)  <!.»  k\v.-i  .s.)iu  nu  l\ve  .'-  (3)  ki  e  kyrjo  ' 
--(4)  k  e  s  ki  et  (5)  u  e  la  me-/  •  k\v,-i  >o  pi?  lex  .>nn<>  ? 

—(7)  k..inu  so  lex  (Vvi.-:»  .'  -(8)  k  j  a  t  il  partu  .'  (9,  k  e  s  ki  et  .Vl.ro  ?-(10) 
k  es  ki  e  Is-jaid  ?—(!!)  kelz  aiiiinoj  a  t  il  <ln  ].-  j«rtyr«:t  I  TJ  ki  av3  nu 
pirr  kaniarad  ?— (13)  ki  e  klo:d  ?— (14)  kel  te:t  a  t  il  ?— (15,  k  e  s  ki  e  ru  ? 
—(16)  k  e  s  ki  e  ply  to  ve:r  ko  bid  .'—  17)  k.)  so  le  50? 

~".  la  pares0 

"st  il  vrv:  k  d  paradi 

.">  n  ora  ply  rje  a  fe;r  ?" 

d-nnu'ds  p.)l  a  sa  nieir. 

"  tre  vre  ;  me  nyl  n  st  admi, 

in. "in  (Vfn,  u  ])aradi, 

s  il  n  a  trava-je  syr  te:r." 


Ik  narvte 

la  firl  s  arete  d,»vu  la  butik  d  <T-  s-dystrisl  d  la  ry  se-t  .m.>n-  ; 
il  avst  ckri  syr  se  vitr  :  "  :»n  s  prie  d.)  no  pd  k.^-fJidr  59  n:a--a/£ 
avek  soli|i  d  UMI  o;tr  \arlatu  ki  s  vony  s  etabliir  u  ia>." 


7.   letr  da  pol  a  d-ri 
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16.  PLURAL  OF  NOUNS  AND  ADJECTIVES 

Nouns  and    Adjectives,   as    a    rule,   sound  the  same  in  the 
singular  and  plural,  e.g. — 

la  bd'tima,  le  bcrtiina  ;  la  Je;z,   le  Je;z  ;    la  my;r,   le   myir  ;    la 
faneitr,  le  faneitr  ; 

but  they  add  the  sound  of  z  in  the  plural,  if  they  have  not  got 
it  already,  when  the  next  word  begins  with  a  vowel,  e.g. — 

lez  ajioz  e  le  br9bi. 

le  boz  ajioz  e  le  brabi. 

de  kotoz  avek  de  bwaz  ofbr0. 

Nouns  ending  in  al  change  al  in  the  plural  into  o,  e.g. — 

la  Jval        pi.  le  Jvo 
1  animal       „    lez  aniino 

Notice  also  the  plural  of  the  following  :— 

SINGULAR  PLURAL 

f  tn..all  (if  followed  by  its  noun) 

til  P1WT1I  \ 

(  tuis,  all  (when  standing  alone) 
la  sjel        the  sky,  heaven  le    sj0 

1    cej          the  eye  lez  j0 

la  travaij  the  work  le    travo 

EXAMPLES 

(1)  la  tablo  e  ko;tr  la  my;r.  le  tabloz  5  de  rabo;r. 

(2)  la  bato  o  bu  dy  base  e  kcrse.       le  batoz  o  bu  dy  base  so  kcrse. 

(3)  1  ajio  e  la  vo  ot  yn  dro;l  do      lez  agnoz  e  le  voz  ot  yn  droil  da 

teit.  teit. 

(4)  1  ormo  avek  la  korbo  &  syr  la      lez  ormoz  avek  le  korbo  so  syr  la 

koto.  koto. 

(5)  la  nav0  e  la  fis  dy  fermje  3      le  nav0z  e  le  fis  dy  fernije  o  de 

de  30  nuvo.  30  nuvoz  e  amysa. 

(6)  la  30  e  la  travajj  sot  eteresa.  le  30z  e  le  travo  sot  e'teresa. 

(7)  la  Jval  dy  fernije  e  bo  e  3O2n.  le  Jvo  dy  fermje  so  boz  e  3cen. 

(8)  tu  30  nuvo  e  bo  e  amysa.  tu  le  30  nuvo  so  boz  e  amyza. 

(9)  la  Jval  et  a  liberte  su  la  vut  le  Jvo  so  tu'S  a  liberte  su  la  vut 

dy  sjel.  de  sj0. 

(10)  1  oej  dy  fis  dy  fermje  e  plyto      lez  J0  dy  fis  dy  fermje  so  plyto 
veir  ka  b!0.  -vsir  ka  b!0. 


38  le  mone  fra*se:z— le  mwa 


8.  le  mone  fnrseiz 

vwasi  le  mone  frfrseiz.  si  s.~»  syr  se  rfr^c.  le  katr  promjsir 
pjss  sot  fi  brf>;z.  la  promjeir  e  d  03  sfrtim,  la  zgoid  do  do,  la 
trwd'/jsm  d.>  ss;k  c  la  katrjem  do  dis.  latrwa'zjem  et  ce  pti  su 
e  la  katrjem  ce  gro  su  u  dcsim.  le  katr  stpvfut  s5t  fin  ar^fi.  la 
se'kjem  e  da  se'kfiit  sfrtim  u  di  su,  la  sizjsm  e  d  <7>  frfj,  la  setjem 
(1.)  do  e  la  ip'tjem  d.»  ss:k.  il  j  a  sfi  sn-tim  u  vs  su  dn;/  o-  fn'i. 
lo  su-tim  e  d.lik  la  sfi'tjem  parti  d  (T^  fm,  e  lo  su  la  ve-tjem.  1« 
do  dernjeir  pjes  sot  fin  o:r.  la  noevjem  e  do  di  fm  e  la  dizjsm 
do  ve. 

n-ri,  ty  e  fo:r  an  aritmetik  ? — pa  l>je  fo;r. — ty  e  tro  modest, 
vwasi  03  pti  probleim.  si  5  e  si  pjes  d.>  ss  sn-tim  e  set  do 
dis,  ko'bje  e  50? — so  sfrtim. — s  et  a  di:r?.  . . — ve  su  u  «'  fro. — tre 
bje.  e  si  5  e  katr  pjes  d-»  s'-kuit  su'tiin,  nu-f  do  do  fm  e  ijit  d-» 
dis,  k.Vbje  c  5  u  tu  ? — sd  fm. — bra-vo,  Trri.  vwasi  di  srrtiin  pirr 
ajte  ce  gn'to. 

kestj.l.  — (1)  k.rl)J£  j  a  t  il  <l-»  pjss  d>  mone  fnrse:z  ?— (2)  k.Vbj" 
hivi;/.  .'  nn  nr-C\  ?  fin  o;r  ? — (3)  k  e  s  k  <T  s(Vtini./  <T-  j.ti  su  ?  cS  gro 
su?— (4)  k.rl.j!  de  s.Vtiiu  j  a  t  il  «l<i  «li  su  ^,-(:>]  k-Vl.jf  d.i  su  j  a  t  il  d.Vx 
•7  f\-Ci  '  (6)  k  e  s  ka  la  trwcrzjem  pjes?  la  setjem  ?  la  n«r.vjeni  ?— (7) 
si  5  e  katr  pjes  d-i  se-koit  sd-tini  e  tr\\<i  d,»  (K<  iro,  k.Vlije  050  tu  ? — (8) 
tVri  a  di  ^(Vtiin.  ]>urk\v,i  ' 


love  a  sis,  cle^n-m1  ;i  dis, 
dine  a  sis,  kujc  a  dis, 
fe  vi;vr  di  fwa  dis. 

sk    le  mwa 


trn;t  511:  r  r» 
avril,  5i{e,  septn;l>r  ; 
do  ve't  qit  il  fin  et  ce  ; 
lez  oitr  5  trfrt  e  ce. 


5  sa-tim. 


2  fra 


5  fra. 


10  fra. 


20  fi 


8.  le  mone  frafse:z 
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1 

oe 

the 

1st 

la  pramje 

7 

set 

the 

7th 

la  sstjem 

2 

(.10 

the 

2nd 

f  la  zgo 
\  la  d0zjem 

8 
9 

i{it 
ncef 

the 
the 

8th 
9th 

la  ijitjsni 
la  ncevjsm 

3 

trwa 

the 

3rd 

la  trwa  «zj  em 

10 

dis 

the 

10th 

la  dizjem 

4 

katr 

the 

4th 

la  katrjem 

20 

ve 

the 

20th 

la  ve'tjem 

5   ss'k        the  5th  la  ss'kjsm         50  se'ku;t     the  50th     lase-ka'tjem 


6  sis  the  6th  la  sizjem         100  sa 


the  100th  lasa'tjsm 


adisjo 

sustraksjo 

e        fo 

H1W6       f5 

1+1=2 

20-10  =  10 

da      6 

20 

2+    3=    5 

10-     1=    9 

3o-t4 

10 

4+    6=10 

9-    3=    6 

- 

—  . 

7+    2=    9 

8-    4=    4 

rest    2 

10 

10  +  10  =  20 

7-    5=    2 

- 

= 

myltiplikd'sjo 

divizjo 

fwa     fo 
2x2=       4 

divize    ^ 
par 
6-v-    3=    2 

2x4=      8 

10-^    2=    5 

3x3=      9 

20  -T-    5=    4 

4x    5=    20 

100-rlO  =  10 

5  x  20=100 

100-7-    5  =  20 

dividajd  divizceir 
659 
05 

29 
rest      2 


219 

kosju 


il  s  midi  se:k. 


il  et  yn  oejr  e  ka:r. 


il  e  d^z  ce:r  e  domi.      il  e  tnvaz  re:r  mwez  (e  ka:r.      il  e  noet"  ce:r  mwe  dis. 


42  la  bwa — lez  wazo  de  $a — 50  da  mo: 


9.  la  bwa 

"kom  3  e;m  so  bwa! — ty  truiv  tusu:r  tu  Jarma. — pol?  il 
admiir  tu. — me  set  frclrvva  e  vremd  sypsrb.  admirez  oe  p0  o'si. 
— nuz  admirf). — ragarde  set  30!!  klerje:ravek  set  o'bepin  e  sez 
O'tz  arbystz  a  floeir. — e  set  om  syr  so  taly  avek  so  vj0  Japo  e  se 
sulje  true! — ty  plezdit,  me  rogard  so  pti  rin'so ! — e  se  gid:dz 
ornjeir  ! — restSz  isi  kelka  minyt  syr  set  mus  vert. — si  ty  deziir 
reste,  restoz  e  ko'td-plo  la  peizais.  k  e  s  ka  set  arbr  si  ? — s  et 
Sen  ormo.  e  set  arbr  la,  avek  set  enormo  tro  e  tut  se  brdij? — 
s  st  ce  Jem.  ekute  kom  set  wazo  Jciit  la  ba  syr  so  eitr  ! — s  e  lo 
vd  da  le  foej. — vu  bavarde  tu  1  td  ekut  doik,  crri. — nuz 
ckut!).  wi,  se  not  la  so  bje  le  not  d  cen  wazo. — e  set  wazo,  s  e  ? 
— s  et  oe  rosijiol. — ce  rosijiol  !  kom  ty  ez  oen  egl !  " 

kestjo.— (1)  ki  e:m  sa  bwa  ?— (2)  k  e  s  ko  pol  truiv  Jarma  ?— (:J>)  k  e  s  ki 
et  a  flce:r  ?— (4)  k  j  a  t  il  syr  lo  taly  ?— (5)  k  e  s  ki  e'vj0  ?— (6)  k  e  s  ki  e 
true  ?— (7)  komci  e  la  mus  ?—  (8)  u  e  1  ormo  ?— (9)  kel  arbr  a  .7-  ti-:>  cn.>rm  ?— 
(10)  kes  ko  pnl  ekut?— (11)  ki  jiiit  la  ba  ?— (12)  uel  wa/o  ?— (13)  kel 
wazo  e  so  ? 


9<t.  lez  wazo  de  $ci 

d'tro  me  e  avril, 

tut  wa/o  fc  sT>  ni, 

ormi  kci:j  e  perdri. 

avrfl 

kelko  ni ; 

me 

il  si)  tu  fe ; 

a  la  se  3d 

tut  wazo  pe:r  s">  Jd. 

9  h.    50  da  mo: 
(Sari  atd— JarlatG) 

dd  sa  dernjeir  maladi,  hvi  diz  i[it  dit  a  se  medss,  d  li'zd  syr 
loe'r  figysr  k  il  n  avs  ply  rjs  a  espere  :   "alr»,  finis.^z  d,  Jarl  atd/' 


9.  h  bwa 
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18.  THE  FOUR  CONJUGATIONS 

There  are  four  conjugations  in  French. 

The  Infinitive  of  the  first  ends  in  e  :   S'me,  to  love. 

The  Infinitive  of  the  second  ends  in  i:r  :  finiir,  to  finish. 

The  Infinitive  of  the  third  ends  in  wa:r  :  rosavwair,  to  receive. 

The  Infinitive  of  the  fourth  ends  in  r  :   va;dr,  to  sell. 

N.B. — All  verbs  belonging  to  the  third  conjugation  are  irregular. 

19.  PRESENT  INDICATIVE  AND  IMPERATIVE  OF  eTme,  to  love 

PRESENT  INDICATIVE  IMPERATIVE 

5     s:m     /  love  nuz  e'mo  we  love  s;m       love  (thou) 

ty    sim     thou  lovest         vuz  e'me  you  love  e'mo     let  us  love 

il     e;m     he  loves  ilz     e;m  they  love  e'me     love  (ye) 

20.  DEMONSTRATIVE  ADJECTIVES  :  sa,  set,  se 

se  (this  or  that)  is  used  before  a  masculine  singular  beginning 
with  a  consonant,  e.g.— 

S9  bwa,  this  (or  that)  wood. 

set  (this  or  that)  is  used — 

(1)  before  a   masculine  singular  beginning  with  a  vowel 

sound,  e.g.— 
set  wazo,  this  (or  that)  bird.         set  om,  this  (or  that)  man. 

(2)  before  all  feminine  singulars,  e.g. — 

set  klerjeir,  this  (or  that)  glade.       set  o-bepin,  this  (or  that)  hawthorn. 
se  (these  or  those)  is  used  before  all  plurals,  whether  masculine 
or  feminine,  e.g.— 

se  bwa,  sez  wazo,  se  klerjeir,  se  foej. 

N.B. — Before   nouns  beginning  with  a  vowel  the  sound  of  z   is 
added  to  se  to  bind  the  demonstrative  adjective  to  the  noun  : 

sez  o'bepin,  sez  wazo. 

If  stress  is  laid  on  the  English  this  or  that,  si  and  la  are  added 
after  the  noun,  e.g. — 

set  arbr  si  e  set  arbr  la,  this  tree  and  that  tree. 
N.B. — sa  is  also  used  as  an  invariable  pronoun  before  the  verb 
sitr  followed  by  the  article,  possessive  or  demonstrative  adjective, 
e.g.— 

kel  e  set  wazo  ? — s  e  la  rosijiol,  or  s  et  65  rosijiol, 
what  is  this  bird  ? — it  is  the  nightingale,  or  it  is  a  nightingale. 
The  plural  of  this  s  e(t),  is  sa  so,  e.g.— 

so  so  de  rosijiol,  they  are  nightingales. 


la  pti  neglisa— la  ban  ekolje—  raparti 


10.  la  pti 

ka  vu  tsrminc  votr  travaij,  mez  d-fu,  n  ublie  pa  ma 
rakomada'sjo  :  ra'se  vo  liivrz  e  vo  kaje.  mo  seen  ami  alfred 
no  50:3  paz  a  sla,  e  se  liivr  tre:n  partu  da  sa  Ja:br.  so  pe:r  c 
sa  me:r  groid  k-rstama  la  pti  neglisn.  il  na  sss  pa  do 
repete  tut  la  511016  :  "no  le;s  pa  la  to  dikspne:r.  ramcns  ta 
plym  e  te  krej.V  me  loer  gro-dori  no  lo  tnj  pa.  alfred  n  ekut 
pa.  o-si,  a  1  oe:r  da  la  klais,  il  na  truiv  pa  s.1  d.»vwa:r,  sa 
grameir,  son  istwair  u  kelk  O'tr  liivr,  e  il  kri  :  "us  mon  istwair  ? 
u  e  mon  aritmetik  ?  33  na  truiv  pa  mon  al.^eibr.''  se  fre:r  e  se 
soeir  kit  la  me-zo.  il  JerJ  tu^uir/  u  ve  e  n  ari-v  pa/  a  ta  a  1  ekol. 
me  sla  n  frpsij  paz  alfred  da  reste  fide-1  a  son  abityid.  sr»n 
8'susja:s  e  tu^uir  la  ms;m.  n  iinit.1  pa  s."»n  eg/a:pl.  notr  vi  e  tro 
kurt  puT  perdr  e-si  noz  e*sta. 


).  —  (1)  a  kw;i  e  s  k  .ilfre«l  IM  BSlJ   ]>M  '  -(2)  u  s.^>  s«-  li:vr  ?—  (l>)  ki 
gro:d  l.i  )'ti  nt'^lixfi  '    -^4)  k  e  s  k,>  s.~>  j>e:r  e  sa  nie:r  n.»  ses  \.<\  d.>  n-j 
(5)  e  s  k  :iliVe«l  t-kut  ?  -Cfi)  k  e  s  k  il  n.>  tru:v  JKI  ?—  (7)  k  e  s  k  il  kri  ?—  (8) 
ki  kit  la  ine'/.'i?-  -'JO  ki  11  ari:v   ]*\y.  a  tfi  ?—  (10)  a  k\va  esk  alfred  re»t 
lide-lr     (11)  k  e  s  ki  e  tu.sinr  l.»  me:in  ?—  (12)  k  e  s  ki  e  tu;u:r  trj  ku:r? 


10<^.  la  bon  ekalje 

d-.  k  il  ;i  kittj  sa  dom(i-:r, 
il  s.»  a:t.  il  prss  lo  pa  ; 
on  e  sy:r  k  il  no  vndre  pa 
voni-r  a  1  ekol  apre  1  c-:r  : 
a  la  re:gl  il  se  so  plie ; 
imite  lo  bon  ekolje. 


10f>.  raparti 

oe  presepto4!!'  ki  vule  akutyme  son  eleiv  a  so  love  mate,  Iqi 
rako-ts  k  oen  om  ki  s  ets  love  ava  lo  3ii:r  ave  tru-ve  syr  sa  rut 
yn  burs  ple:n  d  o:r.  ume,  mosjo,  ro})arti  lo  bfrbs,  solqi  ki  1  ave 
perdy  s  ete  love  ply  mats  iVko:r." 


10.  b  pti  negli3<j 
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21.  PRESENT  INDICATIVE  AND  IMPERATIVE  OF  e'me,  to  love 
(NEGATIVELY) 

PRESENT  INDICATIVE  IMPERATIVE 

I  do  not  love,  etc.  Do  not  love,  etc. 

39  n  e;m  pa  nu  n  e'nio  pa  n  e;m    pa  .  . 

ty  n  e;m  pa  vu  n  e'me  pa  n  e?mo  pa  .  . 

il  n  e;m  pa  il    n  e:m    pa  n  e'me  pa  .  . 

22.  POSSESSIVE  ADJECTIVES 

Singular  Plural  Singular     Plural 

Masc.      Fern.  Masc.  <£•  Fern.                                   Masc.  &  Fern. 

mo         ma  me        my                             notr         no          our 

to           ta  te           thy                              votr          vo          your 

so           sa  se          his,  her,  or  its            losjr          lou;r       their 

Possessive  Adjectives  agree  in  gender. and  number  with  the 
thing  possessed  and  must  be  repeated  before  each  noun,  e.g. — 

so  psir  e  sa  men  may  mean  his  father  and  mother  or  her  father 
and  mother. 

N.B. — The  possessor  makes  it  clear  which  meaning  the  possessive 
adjective  has  in  a  sentence,  e.g. — 

il  e;m  so  pe:r  e  sa  ms;r,  he  loves  "his  father  and  (his)  mother. 
el  eim  so  pen  e  sa  meir,  she  loves  her  father  and  (her)  mother. 

Obs. — mo,  to,  so  are  used  instead  of  ma,  ta,  sa  before  feminine 
nouns  beginning  with  a  vowel  sound,  e.g. — 

mon  aritmetik,  son  istwa;r. 

N.B. — Before  nouns  beginning  with  a  vowel   the    sound   of  n  is 
added  to  mo,  to,  so  to  bind  the  possessive  adjective  to  the  noun. 

EXAMPLES 

39  n  e;m  pa  mo  Jval — ma  Jaibr — me  Jvo — me  Ja;br. 
tu  n  e:m  pa  ton  ekol. 

Obs.—  With  ty  goes  to,  ta,  te. 
AVith  vu  goes  votr,  vo. 


EXERCISES 

EXERCISE  1 


I.  Drill— 


(1)  Say  the  following  nouns  with  the  definite  article  : — 

bd'tima     sal        kla;s          profesoeir     ele;v        ba         tablo 
iny;r          port       faneitr      kre  ep5l3        rabo;r 

(2)  Say  the  Present  Indicative  of  e;tr,  adding — 
in  the  singular — 

1st  person  :  la  pramje  or  6&u  (yn)  els;v. 
2nd  person  :  syr  ce  ba  or  deva  19  tablo. 
3rd  person,  masc.  :  dabu  or  koitr  le  my;r. 

fern.  :  derjs;r  1  epo;3  or  syr  la  rabo;r. 

in  the  plural — 

1st  person  :  n5'br0  or  syr  lo  pramje  ba. 
2nd  person  :  la  profesoe;r  or  daz  03  gra  ba'tima. 

3rd  person,  masc.  :  dava  la  port  or  derjsir  la  jsiz. 
fern.  :  daz  yn  ekol  or  derjsir  la  port. 

(3)  Say  the  nouns  of  No.  (1)  with  the  indefinite  article. 

51 


52  PRIMARY   KRKX<  II  COURSE 

IF.  K.i'cirise. — 

(a)  Say  the  following  sentences  in  the  singular : — 

(1)  nu  s.)m  dn/  u-  grfi  bd'timn. 

(2)  vuz  e:t  syr  lo  /g."»  bn. 

(3)  il  so  uitr  lo  tablo  e  la  foneitr. 

(//)  Kepeat  the  following  sentences,  replacing  the   nouns  in 
heavy  type  by  their  corresponding  pronouns:— 

(1)  la  sal  d  ekol  e  vast. 

(2)  la  profesoeir  e  dovu  lo  tal.lo. 

(3)  la  kre  e  syr  lo  roboir. 

(  I )  la  tablo  e  k.litr  lo  my:r. 

(r)  Say  a  sentence  in  French  : — 

(1)  about  yourself.  (5)  about  him  (or  her)  but  to  me. 

('2)  about  me  and  to  me.       (6)  of  them  and  to  them. 

(3)  about  me  but  to  him       (7)  of  them  but  to  me. 

(or  her).  (S)  about  la  kre. 

(4)  about  him(or  her) and      (9)  about  us. 

to  him  (or  her).         (10)  about  Jarl  c  (Vri. 

(d)  Answer  the  following  (juestions  in  French  : — 

(1)  u    e    1    ep:>;5  I  —  la    kre  ?  —  l.>    tablo  I  —  5. .17,  ]  - 

1  ekol  1 

(2)  ki  e  syr  lo  promje  bd  ? — derjeir  ? — derjeir  Jarl? — 

dovd  lo  tablo  ] 

(3)  k  e  s  ki  e  grfi  ? — k:>:tr  lo  my;r  ?—  dovu  1  epr»;.5  ?— 

derjeir    1    ep.">:5  ?  —  d.nu    l->    tablo?  —  derjeir   lo 
tablo  ? 

(4)  ki  e  s  ki  e   syr  la    Jeiz  ? — syr  lo    bu  } — davn   la, 

foneitr  ? — derjeir  501-5  ?— dobu  ? — grfi  ? 
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EXERCISE  2 

I.  Drill— 

(1)  Say  the  following  nouns  first  with  the  definite,  then  with  the 

indefinite  article  in  the  singular,  and  finally  with  the  definite 
article  in  the  plural : — 

bibliotek  sards  a 'fa  tab!  laso 

fansitr  ep5i5  ba  Jeiz  ba'tima 

(2)  Say  the  Present  Indicative  of  s;tr  first  negatively,  then  inter- 

rogatively, and  finally  interrogative-negatively,  adding — 

in  the  singular — 

1st  person  :  da  la  5ards  or  syr  la  pramje  ba. 
2nd  person  :  meja(it)  or  da  la  bibliotsk. 
3rd  person,  masc.  :  pti  or  la  pramje. 

fern.  :  ptit  or  syr  la  pramje  ba. 

in  the  plural — 

1st  person  :  no-br0  or  avsk  lez  o;tr. 
2nd  person  :  dabu  or  dava  la  tablo. 
3rd  person,  masc.  :  15  or  a  la  graid  tabl. 
fern. :  difisil  or  tusmr  me/a  it. 

N.R — When  verbs  are  said  in  the  interrogative  or  interrogative- 
negative  form,  one  boy  (or  girl)  or  one  half  of  the  class  asks,  and 
another  boy  (or  girl)  or  the  other  half  of  the  class  answers  each 
question  in  a  complete  sentence. 

II.  Exercise. — 

(a)  Say  the  following  sentences  in  the  plural : — 

(1)  59  sui  da  lo  gra  bcrtimd 

(2)  il  s  tusiiir  sa:3. 

(3)  tu  s  dsrjsir  1  oitr. 

(4)  lo  pti  garso  s  dovd  la  foneitr." 

(5)  la  loso  e  tro  ptit. 

(6)  1  elsiv  s.  syr  lo  bd. 
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(b)  Say     the     first     three    sentences    of    (<t)    interrogative- 

negatively  in  the  plural,  and  the  last  three  negatively 
in  the  plural. 

(c)  Repeat  the  following  sentences,  replacing  the  nouns  in 

heavy  type  by  their  corresponding  pronouns  :— 

(1)  5015  n  e  pa  seel,  le  garso  so  dci  lo  sards. 

(2)  la  kre  e  syr  la  robo:r. 

(3)  le  leso  no  s."i  pa  difisil. 

(4)  le  davwair  s."i  tusmr  tro  ID. 

(5)  1  ekol  e  grn;d. 

(6)  la  bcrtimd  e  gm. 

(7)  1  eleiv  e  dobu. 

(8)  1  epo:5  et  o'prs. 

(9)  le  trwaz  a -fa  s.'it  n-sajbl. 
(10)  le  ptit  fij  s:>  meja:t. 

(fl)  Answer  the  following  questions  in  French  : — 

(1)  u  sip  5.1?  —  e  ty  ? — e;t  vu  ? — som    nu  ? — &>  le  pti 
gar- 

(-)  ki  e  sa;3  ? — me$d:t1 — n  e  JKI  grd  I — dobu  d,»\u  l;i 
foneitr  ? — avsk  lez  o:tr  ? — dd  lo  sarde  ? 

(3)  k  e  s  ki  e  lo  ] — vast? — difisil? — syr  lo  roboir  1— 

d'tr  la  port  e  la  foneitr  ] 

(4)  k  e  s  ki  n  e  pa  tro  15? — tro   difisil  ?  —  tro   pti  ?  — 

tro  grd  1 
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EXERCISE  3 
I.  Drill— 

(1)  (a)  Say  the  following  nouns  with  the  definite  article  in  the 

singular,    putting    the    second    of    each    couple    in    the 
Genitive  : — 

ekol — profesceir  Jeiz — Marggrit  rabojr — tablo 

kloje — egliiz  bibliotsk — ekol  epo;3 — ptit  fij 

laso — pti  garso  feneitr — ba'tima  orlo;3 — kloje 

pave — trotwair  gravyir — tabl  pleit — a 'fa 

pie  it — tre'nair  pusjeir — ry  kwe — ke 

(6)  Do  the  same  over  again  in  the  plural. 

(c)  The  same  once  more  with  the  first  eight,  connecting  each 
couple  of  words  first  by  apart]  s  ('  belongs ')  in  the 
singular,  then  by  apartjen  ('belong')  in  the  plural. 

(2)  Say  the  Imperative  of  e;tr  first  affirmatively  and  then  negatively, 

adding  for  the 

2nd  pers.  sing,  affirm.  sa;3,          ne9-  &  ratair. 
1st      „     plur.       „      fatige,         „    meja. 
2nd     „       „  ,,      rezonabl,    „     dezagreabl. 

(3)  Say  the   Present    Indicative    of    eitr    affirmatively  and    then 

negatively,  adding  the  same  words  as  in  (2). 


II.  Exercise. — 

(a)  Say  the  following  sentences  in  the  Imperative,  first  in  the 

second  person  singular,  then   in  the   first,  and   finally 
in  the  second,  person  plural : — 

(1)  30  sqi  sais — me$a(:t). 

(2)  ty  e  30 -ti — fatige. 

(3)  nu  som  re'zonabl — dezagreabl. 

(4)  vous  eit  10  promje — a  rotair. 

(b)  The  same  once  more  but  negatively,  adding  the  second 

expression  of  each  number. 
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(c)  Make  four  sentences  with  each  of  the  following  expres- 
sions, beginning  with  the  Pres.  Ind.  of  e:tr  — 

(1)  speaking  to  me  and  of  me  in  the  affirmative  ; 

(2)  speaking  to  me  and  of  him  or  her  ; 

(3)  to   any   one   in   the  room  (who  is  to  answer  your 

question)  in  the  interrogative  ; 

(4)  of  yourself  to  any  one  in  the  interrogative-negative 

(let  him  answer  in  a  full  sentence)  :  — 

(1)  —  syr  la  $e:z.  (2)  —  dobu.  (3)  —  dovo  1.)  tubl<>. 
(4)  —  syr  1.)  promje  bo.  (•">)  —  o;tr  la  port  e  la 
fone:tr.  (6)  -  1.  (7)  —  dobu  dovo  la  p.m. 
(8)  --  sa:5.  (9)  -  -  mejfi(:t).  (10)  —  fatige. 
(11)  —  o  kwe  do  la  klais.  (12)  —  ce  trefna:r. 

('/)  Say  the  following  sentences  in  the  plural  :  — 

(1)  ,y»  n.»  siji  pit  s.i.-l. 

(2)  n  6  ty  po  do  lo  sards? 

(3)  el  e  d,»l>u  dovo  la  foneitr. 

(4)  lo  ]> 


Answer  the  following  <|ii<>stions  in  French:  — 

(1)  ki  e  fatige]  —  re'zonabi  ?  —  a  la  me-z.i  ?  —  dobu  <L>vn 

la  $e;z  ?  —  dsrjeir  la  Je:z  ?  —  meSn(:t)?  —  dezagreabl  / 

(2)  k  e  s  ki  n  e  pa   hve  I  —  agreabl  ?  —  15  ?  —  k:>-plikc  ?— 

syr  lo  robo:r  dy  tabln  ?  —  derjeir  1  cpr»:^  ? 

(3)  k  e  s  ki  e  pws-ty  ?  —  o  kwe  dy  ke  ?  —  dezagreabl  ?  — 

0  kwe  do  la  kln;s  1  —  syr  lo  roboir  dy  tablo?  —  dovfi 

1  epo;3  ?  —  derjeir  la  kre  1 

(4)  u  e  1  egliiz1?  —  som  nu  ?  —  eit  vu  ?  —  e  lo  tre-nair?— 

e  lo  de5cene  ?  —  e  lo  kloje  do  1  egliiz  ?  —  e 
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EXERCISE  4 
I.  Drill— 

(1)  Say  the  following  nouns  first  with  the  definite,  then  with  the 

partitive  article  in  the  singular  : — 
boeir  froma:3  vjaid  ajio  ozsij 

nil  vinsigr  salad  kre  pusjsir 

(2)  Say  the  following  nouns  first  with  the  indefinite  article  in  the 

singular,  then  with  the  partitive  article  in  the  plural  : — 


bd'tima 

ekol 

sal 

ba 

rabo;r 

sari  i  z 

kuizinjsir 

tabl 

my  IP 

ry 

gravy  ;r 

ms'zo 

dejcene 

elsiv 

port 

ke 

fansitr 

marja 

trotwair 

a  ffa 

fri[i 

cef 

garso 

ininyt 

bibliotsk 

klo/e 

laso 

JSIZ 

3ards 

epo-3 

promnad 

orloi3 

pls:t   . 

roiz 

tablo 

panje 

(3)  (a)  Say  the  Present  Indicative  of  avwair,  adding  the  following 

nouns,  first  with  the  definite  or  indefinite,  then  with  the 
partitive  article  in  the  singular  or  plural  (whichever  is 
appropriate) : — • 
sing.  &  pi. 

Istpers.  ekol       oof        ro:z         krs       fnji         tabl 

2nd    „  bce;r      Jsiz      IgsS         ajio       panje      ^arde 

3rd    „    (m.  or/.)  ele:v      a -fa     vja;d       qil        me'zo     gravy  :r 

(b)  The  same  interrogatively,  asking  any  one  in  the  room,  and 
making  him  answer  in  the  affirmative,  beginning  with  wi 

Cyes'). 

(4)  Answer  the  following  questions  in  French  : — 

(1)  k  e  s  ka  la  kujzinjeir  a  a  ajte  o  marje  ? 

(2)  u   6  lo    marje? — b   mar/a  ? — la    salad? — la   me-zo  ? — la 

pusjsir? — 1  orb  13  ? 

(3)  (ki  6  s)  ki  a  GO  panje  ? — de  frsis  ? — dez  0  frs  ? — de  dovwair 

difisil  ? — yn  rns-zo  ?— 6e  pti  sards  ? 

(4)  k  6  S  ki  s(t)  frs  ? — pti  1 — a   retair  1 — dezagreabl  ? — du  la 

panje  avsk  le  frsiz  ? — o  kws  dy  ke? 

(5)  koma   SO  lez  0? — le  plsit  dez    a 'fa  ? — le    trs-nair? — le 

laso  do  Jarl  ? — le  dovwair  da  a'ri? 
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II. 


Say  the   following  sentences,   inserting  the   articles   which 
are  omitted,  and  putting  — 

(1)  the  questions  in  the  first  and  the  answers  in  the 

second  person  singular  Present  Indicative  ; 

(2)  the  questions  in  the  second  and  the  answers  in  the 

first  person  singular  Present  Indicative  ; 

(3)  the  questions  in  the  second  and  the  answers  in  the 

first  person  plural  ; 

(4)  questions  and  answers  in  the  third  person  plural. 

N.B.  —  A  is  to  read  the  questions;  I>  to  read  the  answers; 
C  to  ask  the  question!  in  their  modified  form  ;  I)  to  answer  the 
questions  asked  by  C. 

(  1  )  a  t  il  .  .  kre  I     wi,  il  a  .  .  kre,  mez  il  n  a  p<i  .  .  ep.V,. 

(2)  u  et  iU  il  s  syr  .  .  pr.nujV  'ha 

(3)  u  Et  il?  il  6  d.»vu  .  .  tabln. 

(4)  u  et  eU     el  s  .  .  marje  ;  el  a  .  .  panje. 

(r>)  k  a  t  el  a  a$te  1  el  a  a  a$te  .  .  bu»:r,  .  .  vjo:d,  .  .  oze:j, 
.  .  p.  mi  d.»  t-::i\  .  .  salad,  .  .  sori:/,  .  .  qil,  .  .  vine:gr 
e  .  .  o. 

(6)  u  e  501-5?     il  et  avek  frri  e  margorit. 

(7)  e  t  il  dn  .   .   bibli.»Uk  (      n."),  il  n  e  p<i  do  .   .  bibliotek, 

il  e  do  .   .   sarde. 

(8)  n  a  t  il  po  .  .  panje  ]     lu,  mez  il  a  .  .  fre:z  e  .  .  sori;z. 

(9)  e  gabriel,  u  et  el  ?     el  et  .  .  marje. 

(10)  k  a  t  el  do  .  .  pti  jtanje  I     cl  a  .  .  vjo:d,  .  .  pom  da  teir, 

.  .  o  e  .  .  legym. 

(11)  u  e  Jarl  ?     il  n  e  p(iz  avek  .  .  o:tr  ;  il  e  derjeir,  il  e  fntige. 
(1'J)  purkwa  et  il  fatige  I     il    e   fatige   parsko  .   .   pave  .   . 

tr.»twa:r  s."»  si  pws-ty. 

(13)  et  il  mejo  1     non,  il  n  e  ]xi  me\Yi,  ms  .  .   pusjs:r  .  .   ry 

e  si  dezagreabl. 

(14)  et  il  o  r.itair  pu*r  .   .  de.^oene  ?     n."»,  il  n  B  poz  o  rota:r, 

vwala  .  .  kl.)\"e  e   .   .   me'zri  .  .  kw£  .   .   ke. 
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EXERCISE  5 
I.   Drill— 

(1)  Say  the  following  nouns — 

(a)  with  the  definite,  then  with  the  partitive  article,  and 
thirdly  with  the  partitive  article  preceded  by  ce  p0,  ce  to, 
kS'bjs,  ase  or  39  n  e  pa: — 

vja;d       bo3;r       froma;3       lats       istwair       pasjais 

(6)  with   the  indefinite  article,  the  partitive   article   in   the 
plural,  and  the  partitive  article  in  the  plural  preceded 
by  p0,  ko'bjs,  o5  to,  trwa,  or  any  other  number : — 
mo;          a 'fa          garso          Joiz          frsiz          cef 

(e)  with   the    definite    article,   the    partitive   article    in    the 
singular,  and  the  partitive  article  preceded  by  bo'ku, 
il  n  a  pa,  3  e  o'ta  .  .  ka  lez  o;tr,  il  a  si  p0  or  il  n  a 
paz  ase : — 
kura;3       ardoajr      alma       gramsir      bce;r      salad 

(2)  Say  the  following  nouns  with  the  partitive  article  after  the 

Imperative  affirmative  of  the  Present  Indicative  of  avwair  : — 

kurai3  ardcejr  pasjais  a'trs 

(3)  Say   the  Present  Indicative  of  avwair  first  negatively,  then 

interrogative-negatively,  adding — 

after  the  1st  pers.  sing,  and  plur.  (1)  js;z,  (2)  laso,  (3)  sards, 
(4)  bibliotek,  (5)  ta-z  a  psrdr. 

„  „  2nd  pers.  sing,  and  plur.  (1)  krs,  (2)  legym, 
(3)  sariiz,  (4)  pom  da  te:r,  (5)  vjaid. 

„  „  3rd  pers.  sing,  and  plur.  (1)  davwair,  (2)  trava;j, 
(3)  lats  a  apraidr,  (4)  epo;3,  (5)  gravyjr. 

(4)  Answer  the  following  questions  in  French  :— 

(1)  U  s  3or3  ? — la  marje  ? — la  kijizinjsir  ? — s:t  vu  ? 

(2)  ki    e(t)   1   s-ne?— la(;t)  ?— prsse?— a    tabl? — me/a  ?— a 

rota;r  1 

(3)  k  e  s  ka  nu  n  avo  paz  a  psrdr  ? — margarit  n  a  pa  ? 

(4)  k  6  s  ki  e(t)  pws'ty  1— tu  frs  ?— o  marje  1— tro  15  ? 

(5)  a  ki  e  la  ms'zS  ? — la  panje  ? — la  fromajs  ? — 1  istwair  ? 
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II.  Exercise. — 

Say  the  following  sentences,  inserting  the  articles  which 
are  omitted  and  putting — 

(1)  questions  and  answers  in  the  third  person  singular; 

(2)  questions  in  the  second  person  plural  and  answers 

in  the  first  person  plural  ; 

(3)  questions  in  the  first  person  singular  and  answers 

in  the  second  person  plural. 

(1)  u  S  ty  (5.n*5)  I      ',-»  sqi  a  tal»l. 

(•2)  a  ty  .  .  dese:r  I     n.\  50  n  e  p<i  .  .  dess:r,  me  5  e  .  . 
pasjfi:s. 

(3)  n  e  ty  pa  presc  ~qi  prese,  me  5  ebo-ku  .  .  pasj.ns. 

(4)  purkwa  e  ty  prese  '     ;,  e  •"•  t«i  .  .  late  a  fe;r. 

«(5)  n  a  ty  pa  .  .  mo:z  a  ,ipm:dr  (     si,  5  e  .  .  mo:z  a  apm:dr, 
050..  istwa:r  e  .  .  alma  a  fe:r. 

(6)  kiVbje  .  .  liji  I     \e  liji  .  .  alma  a  tradi(i:r  e  trwa  pa:5  .  . 

istwair  a  apnV.dr. 

(7)  ty  az  ase  .  .  trava;  j  an  efe. 

(8)  k  a  ty  pirr  l-»  d»->£:r  !     5  e  .  .  fre:z  e  .  .  s.»ii;x. 

(9)  e  u  £  ty,  margarit  I     50  si{iz  avek  5.117,. 

(10)  k  a  ty  a  feirl     3  e  o*si  .  .  trava:]  pin-  «1 

(11)  kel  trava:j  a  ty  >.     50..   mo:/  a  k.)pje,   .   .   geografi  a 

apruidr  e  .  .  Japitr  .  .  grameir. 

(12)  a  ty  ase  .   .   frtre  pirr  fs:r  tn  .   .   trava; j  ?     5  e  ase  .   . 

ardoeir  pirr  avwair  .  .  dese:r  .  .  fre:z  e  .  .  soriiz,  me  3 
e  si  po  .  .  aidci-T  pirr  fe;r  .  .  dovwair. 

(13)  n  a  ty  pnz  o-tn  .  .  kura:3  ko  lez  o:tr  ?     .  .  kura:3,  nr>;  39 

sqi   tro  ptit   pirr   avwair  .  .   kura:.5,   50   no  sqi  p<i  si 
k.»  ;v)r3. 

(14)  n  e  ty  pa  fatige  da  perdr  o-ta  .  .  t<Vz  avek  .  .  dese:r  ? 

o:  n5,  3  e  111511:1*  .  .  to  pirr  .  .  dese:r,  me  5->  n.»  sqi 
pa  prese  pu*r  .  .  dovwair ;  50  sqi  si  fatige  .  . 
pramnad, 
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EXERCISE  6 
I.  Drill— 

(1)  Say  the  following  nouns — 

(a)  with  the  definite  article  in  the  singular ; 
(fy  with  the  partitive  article  in  the  plural  ; 
(c)  with  the  partitive  article,  inserting  the  adjectives  printed 
underneath  the  nouns  : — 


sold  a 
ti'sje 

rns'zo 
gro 

Sards 
bo 

gardjs 

VJ0 

bass 
15 

kana;r 
5oen 

bato 
move 

vwatvir 
Soli 

Jsivr 
pti 

cef 
mejceir 

beef 
gro 

ale1 
gru 

(2)  Say  the  following  nouns  with  the  partitive  article  after  the 

present  tense  of  avwair  in  the  interrogative  : — 

froma:3          vinsigr         salad          bocjr          \\\\         vjdid 
The  same  preceded  by  bo?ku  and  p0,  or  the  verb  used  negatively. 

(3)  Use  the  following  adjectives  as  epithets  to  the  nouns  printed 

above   them   after  il  j   a   with   the   partitive  article  in  the 
plural : — 

bass  da  la  3ards  30  *z  o  moid  kana;r  syr  la  bass 

15  raejcezr  nwair 

pwaso  da  lo  bass         bato  syr  la  bass  Jsivr  o  3ards 

ru:5  move  pti  .  .  nwa:r 

The  same  after  il  n  j  a  pa  .  .,  j  a  t  il  .  .  ?     n  j  a  t  il  pa  .  .  ? 

(4)  Answer  the  following  questions  in  French  : — 

(1)  U  6  b  mar/e  ? — lo  bass  ? — lo  sin  ? — lo  bato  ? — la  ku;r  ? 

(2)  a  ki  6  1  ekol  ? — b  pti  panje  ? — la  gramsir? — la  bato? — 

la  flo3;r  ? 

(3)  k  e  s  k  il  j  a  prs  da  la  ms-zo  ? — o  3ards  pyblik  ? — da  la 

bass? 

(4)  ki  6  S  ki  6  66  3'sjs    solda1?  —  fatige  ?  —  prsse  ?  —  deza- 

greabl ? 

(5)  koma  6  lo  pti  garso  ? — lo  gardjs  1 — la  bass1? — la  pwas")-? 
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II.   Exercise. — 

(a)  Put  the  following  sentences  in  the  plural  :— 

(1)  ku  30  n  e  pa  d  laso,  30  sip  tusuirz  o  3arde  pyblik. 

(2)  u  e  la  3<irde  pyblik  ?     il  j  a  ce  pti  sarde  pyblik  pre 

da  la  ms:z.\ 

(3)  k  j  a  t  il  d.>du  <     il  j  a  m  groz  arbr  e  yn  gru:d  ale1 

dadu. 

(•!•)  la   grfiid   ale-    e   tre  3oli   pu-r   fe:r  yn  parti  do  kaj 
ka{. 

(5)  il  j  u  «7  vjo  gardje  pirr  u'pe'Je  le  pti  garsfi  da  fs:r  yn 

parti  d,i  kaj  kaj. 

(6)  s  st  (T-ii   «VsJ£  s.tlda,  insz  il   n  £   p<i  meju,  s  £t  <T-  bfi 

gardj?. 

(7)  j   a  t  il   <T-   bass   du   1   7,anid  !      wi,  il  j  a  a;  !.*»  base 

avsk  (7-  siji. 

(8)  k  j  a  t  il  du  lo  base  }     il  j  a  (7>  pwas.l  1-11:3  ^^>  ^°  gr(~« 

basS. 

(9)  n  j  u  t  il  pax  <7-  liato  ?     o:  si,  il  j  a  a?  move  bato,  mez 

il  e  kcrse. 

(10)  k  j  a  t  il  n-ko:r  du  1  3arde  ?     il  j  a  yn  joli  vwatyir 
c  yn  ptit  Jeivr. 

(//)  Put  the  following  sentences  in  the  i>lural : — 

(1)  lo  15  base  avek  lo  siji  et  a  la  ptit  fij. 

(2)  la  30'?!  kana:r  dy  bass  et  o  gardjs. 

(3)  cen  u'sje  solda  e  lo  gardje  dy  jfirdl  pyblik. 

(4)  il  j  a  ce  marje  syr  la  gruid  plas  da  la  vil. 

(5)  o  3ards  }>}'blik  il  j  a  yn  50!!  vwaty:r  ru:3  e  bid  avsk 

yn  ptit  Js:vr  nwa:r. 
(G)  e  swe  do  bjs  feir. 

(7)  n  e  pa  si  po  d  jirdoeir. 

(8)  n  j  a  t  il  pax  c7  marje  syr  la  gru;d  plas  ? 

(9)  3  e  yn  ptit  sariix  e  yn  gru:d  fre:z. 
(10)  lo  legym  n  e  pa  fre. 
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EXERCISE  7 
I.  Drill— 

(1)  Say  the  following  adjectives  after  (a)  il  e ;  (6)  il  so  : — 

b!0  ko'ta  cer0  kyrj0 

g-tergsa  delisj0  amysa  bo 

(2)  Say  the  following  nouns  (a)  with  the  definite  article   in  the 

singular  ;  (6)  with  the  definite  article  in  the  plural : — 

koto  boef  fis  vwa  Jv0  sjgl 

nov0  oef  Ij0  bato  floeir          Js:vr 

03J  Jval  korbo         vo  tablo          animal 

(3)  Use  the  following  adjectives  as  epithets  to  the  nouns  printed 

above  them,  (a)  with  the  indefinite  article  in  the  singular  ; 
(6)  with  the  partitive  article  in  the  plural : — 


bato 
move 

Jval 
bo 

kyrj0 

1J0 
freku-te 

rujso 
Is-piid 

b03f 

gro 

pa-tyrais 
bo 

bass 
15 

me;zo 
Pti 

JV0 

ru:5 

cej 

30 
nuvo 

ale1 
gra 

a  -fa 

3cen 

kanair 
nwa:r 

travaj 
e-teresu 

3arde 
pyblik 

pwaso 
ru:3 

solda 
a-sjs 

ku;r 
vile 

bwa 

(4)  Make  sentences  with  the  expressions   of  (3),  using  the  Present 

Indicative  of  avwa;r  or  eitr  affirmatively  or  interrogatively  or 
negatively. 

(5)  Answer  the  following  questions  in  French  : — 

(1)  U  so  le  korbo  ?— le  vilaswa  ? — le  b0  e  le  vaj1? — lez  a -fa  ? 

(2)  k  6  S  ki  6  o  bu  d  yn  ale-  d  ormo  1 — ru  ? — amysa  ? — plyto 

vsir  ks  b!0  ? 

(3)  koma  SO  le  rqiso  ? — le  bwa  ? — lez  a-vir5  dy  vilais  ? — lez 

animo  ? 

(4)  da  kwa  sot  il  Iws  1 — lez  ormo  sot  il  pie  ? — st  vu  fatige  ? 

-— ave  vuz  63  {apitr  a  apra  ;dr  1 

(5)  ki  e  klo;d  ? — e  su  la  vut  de  sj0  ? — e  prsse  ? — ave  vu  pu'r 

kamarad  ? 
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II.  Exercise. — 

(a)  Put  the  following  passage  in  the  plural : — 

30  sqi  hve  da  la  vil.  39  sqiz  a  la  kfrpaji.  la  ms'z?>  e 
ptit,  me  soli,  la  vilais  e  Iwe  d  ce  Ijt*  frekfi'te.  la 
trava:j  d  <7  vihi.^wa  e  trez  e'teresfi.  syr  1  ormo  dovn 
la  me'zo  il  j  a  ce  korbo.  derjeir  la  me-zo  il  j  a  tS  grfi 
3arde  e  6e  joli  koto  avek  uj  bwaz  ombro.  dd  lo  bwci 
il  j  a  <7  pti  rqiso  le?pi:d  e  fre.  syr  la  koto  il  j  a  ce 
pd'tyra:^  pirr  1,»  b<i'f,  la  vaj  e  la  pti  vo.  3  e  oe  bo 
Jval.  s  et  o5  r,.>li  animal,  du  1.)  po'tyra1.-,,  il  j  a  O'si 
yn  l)r,)l»i  e  ce  ptit  ajio.  3  e  pin*  kamarad  lo  fis  dy 
fermje.  il  e  trez  amyzn.  1,»  pti  vila.^wa  a  o5  30. 
inivo.  il  a  O'si  ce  bato.  lo  Icito  £  syr  (7-  base,  prs 
dy  base  il  j  a  yn  grd:d  ale1  pirr  fe;r  yn  parti  d->  kaj 
kaj.  30  sqi  tre  UTOZ  isi. 


(b)  Put  the  following  sentences  in  the  singular  :  — 

(1)  le  bo,  le  vaj,  le  brobi  e  lez  ajio  sr»t  u  liberte  su  la 

vut  dc  sjo. 
(L')  le  3-)li  vwaty:r  rui^x  e  bio  avsk  do  ptit  Je:vr  nwa:r  s">t 

o  pti  gars."). 
(3)  da  le  base  de  3arde  prs  de  me'z.">  il  j  a  de 


(4)  le  vjo  gaixljs  s.")  du  le  ^arde  pii'r  n'ps'Jc  le  bon  parti 

do  kaj  kaj. 

(5)  le  siji  e  le  3<»>n  kana:r  de  base  sr>  111311:1-  pre  de  bato. 

(6)  nu/  avj  de  soriiz  e  de  fre:x. 

(7)  le  legym  no  s."»  po  fre. 

(8)  avo  vu  do/  o  fre  1 

(9)  n  r>t  il  p(iz  o'tu  do  kura:5  ko  lez  o:tr  ? 
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EXERCISE  8 
I.  Drill— 

(1)  Say  the  following  nouns  after  6e  or  yn,  and  then  after  any 

other  numeral : — 

fonsitr  bd'tima  tablo  my:r  epoi3  garso  loso 

trs'na;r  orloi3  sori;z  cef  a 'fa  solda  kloje 

grameir  mar/a  tabl  moi  sards  kana;r  Jsivr 

travay  ajio  bato  kuir  arbr  pwaso  Jval 

(2)  Say  (a)  how  many  sa'tim  there  are  in — 

iii  su  ce  fra  dirz  su  d0  su  d0  fra 

(6)  How  many  su  there  are  in— 

6e  fra  ss'ka;t  sa'tim  6e  fra  se'kait 

d0  fra  trwa  fra  ve  sa  'tim 

(c)  What  part  of  6e  fra  are — 

vs  so 'tim  d0  su  63  su 

ss  sa'tim  di  sa-tim  6e  sa'tim 

(3)  Count  in  French  up  to  ten,  and  read  the  following  figures  in 
French  :   20,  50,  10,  8,  6,  4,  2,  9,  7,  3,  1. 

(4)  Do  the  same  with  the  ordinals,  adding  a  different  noun  each 

time. 

(5)  Answer  the  following  questions  in  French  : — 

(1)  ko'bje  j  a  t  il  da  pjes  do  rnone  frcrseiz  ? — do  ba  da  la 

kla'sl — do  foneitr  ? — d  elsiv  ? — do  su  daz  OB  fra  ? 

(2)  k  e  s  k  OB  sa'tim? — oe  su  ? — ce  fra  ? — 65  desim  1 — ce  vo? 

— yn  brobi  ? 

(3)  purkwa  j   a  t  il  de  gardje  da   lo   sards  pyblik  ? — st  il 

fatige  ? — la  sal  d  ekol  st  si  vast  ? — B  ty  dobu  ? — s  ty 
prsse  ? 

(4)  ke  S  ki    e   5'br0  ? — ru  ?— amysa  ?— le'piid  ?— nwa;r  ?— 

difisil  ? 
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II.  Exercise. — 

(a)  Put  the  following  sentences  in  the  plural,  and  add  the 
answers  to  the  arithmetical  examples  :— 

£  ty  fo:r  an  aritmetik  1 — 50  no  sqi  pa  bje  fo:r. — n  £  ty 
pa  tro  modfist  1 — o:  n5,  30  no  siri  pa  tro  modfist,  m£ 
la  fis  e  lo  novo  dy  fermje  s5  trc  fo:r.  vwasi  ce  pti 
probleim  pirr  lo  fis  dy  ffirmje.  si  3  e  di  pJ£s  da  di 
sd'tim  e  s£'k  do  S£  sd'tim,  ko-bjl  e  30  ? — d'koir  ce.  si 
ty  a  katr  pJ£s  do  di  frd  e  do  pJ£s  do  V£  frd,  ko'bjs;  a 
ty  1  e  vwasi  ce  pti  problem  pirr  lo  nav0  dy  f£rmje. 
s  il  j  a  63  beef,  do  vajj,  trw<i  vo,  katr  brobi,  sl'k  ajio,  si 
$vo  syr  lo  pcrtyrais,  k.Vbjg  j  a  t  il  d  animo  ?  d'koir 
(T-n  o'tr.  s  il  j  a  v£-t  ormo  del  1  ale-  av£k  SE  korbo  syr 
Jak  arbr,  k.l-bje  j  a  t  il  do  korbo  syr  lez  ormo  I  frf£ 
vwasi  oe  problem  pu-r  lo  gars5  tro  mockst.  kol  £  la 
i{itj£m  parti  do  kard:t  frd  ?  si  3  e  v£  frd  d  pj£S  do 
di  su,  k.l'bjs  e  30  do  pJ£s? 

(h)  Learn  the  names  of  the  days  of  the  week,  of  the  months, 
and  of  the  seasons  by  heart : — 

(1)  dimu:J,  lordi,  munli,  merkrodi,  .^nli,  vd-drodi,  e  samdi. 

(2)  sd-vje,  fevrje,  mars,  avril,  me,  sqS,  3qiJ£,  u,  septnibr, 

oktobr,  novdibr,  desdibr. 

(3)  lo  prf'td,  1  etc,  1  o'ton,  1  ive;r. 

Remember  o  pre'td,  an  etc,  an  o'ton,  an  iv£;r. 

r 
(<•)  Express  in  words  the  figures  in  the  following  phrases  :— 

lo  T'  3<l'vjc,  lo  2  fevrje,  lo  3  mars,  l.>  i  avril,  L>  r>  m£,  lo 
G  z\[s,  lo  7  sqiJ£,  la  8  u,  lo  9  s£ptd;br,  lo  10  oktobr, 
lo  11  novdibr,  lo  12  desdibr. 
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EXERCISE  9 
I.  Drill.— 

(1)  Say  the  Present  Indicative  and  the  Imperative  of 

6'me      sitr      avwair      admi're      pleza'te      3we 

(2)  Say    the    following   nouns  (a)  with   the  definite   or   indefinite 

article,    (6)  with    the    demonstrative    adjectives   so,   set,    set, 
se  : — 


0111 

grO 

bwa 
5'br0 

a  'drwa 
Jarma 

klerjeir 
syperb 

Japo 

VJ0 

arbyst 
pti 

tro 
gro 

taly 
pti 

o'bepin 
syperb 

ornjeir 
gra 

sulje 
pti 

rqiso 
le-pi:d 

J6:n 
e  nor  in 

mus 
ve;r 

minyt 
pti 

peiza;3 
bo 

braij 
gra 

wazo 
bo 

sgl 

gra 

pjss 

pti 

solda 
u-sje 

rosijiol 
5O3n 

koto 
pti 

bato 
ka'se 

vwa 

dro-1 

Jval 
bo 

travajj 

difisil 

pusjeir 
dezagreabl 

kloje 
VJ0 

egliiz 
e'teresa 

flo3ir 
rii'5 

sitr 
gra 

foej 

pti 

ij0 

Jarma 

mvjr 
15 

The   same   with   the   demonstrative   adjective   so,    set  +  adjectives 
printed  underneath  the  nouns. 

(3)  Answer  the  following  questions  in  French  : — 

(1)  k  6  S  ke  vu  rogarde  ? — ad  mi'  re  ? — e'me  ? — ko'ta'ple? — 

ekute  ? 

(2)  k  6  S  ki  6(t)  true  ?— enorm  ? — Jarma  ? — syperb  ? — vj0  1 — 

ve;r  1 

(3)  ki  e  s  ki  bavard?  — ja;t?  — plezdit  ?  — ekut?— et    a 

liberte  I— et  cer0 1 

(4)  kel  e  set  wazo  ? — set  arbr  ?—  set  arbyst  ? — set  flceir  ? — set 

animal  ? — set  om  ? 

(5)  k  j  a  t  il  syr  b  taly  1 — da  lo  bwa  ? — da  lo  pa'tyra;3  ? — 

da  lo  rqiso  ? 
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II.  Exercise. — 

(a)  Put  the  following  sentences  in  the  plural : — 

(1)  5  e:m  S9  bwu.  (7)  et  il  a  la  me1/ 

(2)  ty  truiv  tu  Jarma.  (8)  ty  bavard  tu  l,i  to. 

(3)  il  admi;r  tu.  (9)  set  wa/o  Jo;t  ti^uir. 

(4)  regard  89  rt[is<>.  (10)  89  Jval  si  e  trs  vjo. 

(5)  39  n  e  pa  d  Japo.  (1 1)  89  Jval  la  e  trs  30611. 

(6)  ty  n  e  pa  modest.  (12)  3  admi;r  set  50!!  klerjeir. 


(/>)  Put  the  following  passage  in  the  singular : — 

mix  8'm~»  sc  bwa  il  p."i  Iwe  de  Ijo  frekd'te.  o  bu  <lo 
sez  ale1  so  le  me-/.")  do  se  vila.^wa.  ilz  e;m  le  travo  de 
$d.  il  si)  trez  cer0.  nu  tnrv.*)  sex  <V<lnv<i  vremn 
syperb.  ragnrde  so  .^oliz  arbystx  n  H<i-:r.  n,»  s.M  il  ]><\ 
3oli  ?  e  se  pti  gars5  syr  lex  arbr  avsk  lr  vj(^  Japo  e  le 
sulje  true,  no  s.">t  il  p<i  dro;l  I  adnii'ivz  o1  p^> !  kom 
le  pcrtyra:3  s5  fre  e  ko  le  rt[iso  le'piid  s5  bo  !  vu 
trirve  tu  Jarmu.  —  no  swaje  pa  dezagreabl.  reste 
kelko  minyt  dd  se  3oli  klerjeir  c  k:»'t<Vplc  le  pei/a:;v 
rogarde  se  gro  bo,  le  bo  $vo,  le  brobi  e  se  ptiz  ajio  su 
le  gra  Je'ii. — vu  plszfrtc,  nu  som  fatige.  nu  rest.")  syr 
set  mus  vert,  dd  se  bwciz  -o-bro  e  MUZ  ekutr>  sez  wazo 
Jd'te. — e  vuz  admi're  le  Jn  e  k.Vtn-ple  le  peizai.5  ! — 
il  bavanl  tu  lo  td,  il  tru:v  le  bwd  po  e-teresd.  le 
rosijiol  Jnit,  nis/  il  so  tro}>  mt-Jd  piiT  ekute.  ilz  e;m 
o'td  le  vilsn  ku;r  de  rae-zo  e  le  sarde  pyblik  de  vil, 
me  nuz  e-mo  syrtu  le  Jd,  le  bwci,  le  prrtyrai^  avek  le 
bo,  le  va\",  le  brobi  e  loz  ajio,  e  o?si  le  bwciz  avsk  le  pti 
ri[iso  et  le  rosijiol. 
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I.  Drill— 


(1)  Say  the    Present    Indicative    and   the    Imperative    of   ekute, 

avwair,  eitr,  Jaite  negatively. 

(2)  Say  the  following  nouns  with  the  indefinite  article,  and  then 

alternately  with  the  possessive  adjectives  of  the  first,  second, 
and  third  person  singular  and  plural : — 


travaij 

liivr 

kaje 

Ja;br 

psir 

pramje 

nuvo 

gro 

pti 

krsjo 

kla  is 

a^sibr 

ekol 

foej 

pti 

pti 

pramje 

pramje 

b!0 

abity:d 

wazo 

sari;z 

nev0 

krs 

move 

Je-r 

ru:5 

Jer 

ve:r 

egzaipl 

panje 

bato 

tsit 

frsiz 

modest 

gra 

ka'se 

enorm 

gra 

msir 

diksjonsir 

plym 

laso 

istwair 

3cen 

VJ0 

mejoeir 

difisil 

gra 

tabl 

roiz 

aritmetik 

Jv0 

Jval 

gra 

pti 

move 

ru 

bo 

desoene 

flce;r 

pramje 

pti 

The  same  again,  adding  the  adjectives  printed  underneath. 


(3)  Form  sentences  with  the  following  expressions,  beginning  with 
the  Present  Indicative  of  done  ('  to  give '),  and  adding  a 
demonstrative  adjective  before  the  first  and  the  possessive 
adjective  (corresponding  with  the  subject)  before  the  second 
noun,  first  in  the  singular  and  then  in  the  plural : — 


li;vr — frs;r 
kaje — profssoair 


krsjo — soeir 
ms'zo — a 'fa 


davwair — profssoeir 
Jval — fsrmje 
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(4)  Form  sentences  with  the  following  groups  of  words,  using  the 
verbs  in  the  present  tense  negatively,  and  putting  the  definite 
article  (singular  or  plural)  before  the  first  noun,  and  the 
second  in  the  Genitive  : — 


1st  pers.  sing.  ul>lie 

„  „  imite 

2nd        „  rM.5e 

„  tuje 

3rd         „  rama'se 

,,  „  ekute 

1st  pers.  plur.  trtrve 

„  „  ivpete 

2nd        „  Jerje 

„  ,,  U'lini-re 

3rd         „  kite 

„  „  ragarde 


sgzuipl 
liivr 

,1150 

plymz  e  krejo 
wazo 


ist\va;r 

l»w<i 

ine-zo 

their 


profs 

klais 

freir 

peir 

sceir 

bwa 

fis 

kamarad 
peiza;3 
fennje 
arbyst 


The  same  again,  using  a  demonstrative  adjective  before  the  fir>t 
noun,  and  a  possessive  adjective  before  the  second. 


II.   E.rercise. — 

(a)  Put  the  following  passage  in  the  singular  : — 

kfi  vu  termine  vo  travo,  mez  frffi,  n  ublie  pci  me  rokomn- 
dcrsj5 :  ru'.^c  vo  liivr  e  vo  kaje.  me  sosnz  ami  no 
pci  tu.5u:r  a  sla  e  Iceir  liivr  trs:n  partu  dci'loeir 
$ri:br.  le  meir  do  se  pti  neglisn  gr.'id  k.")'stamu  loair 
fis.  el  no  sss  do  repete  tut  la  .^iirne :  "no  Is'se 
pa  la  vo  diksjoneir.  ramose  vo  plymz  e  vo  krejo !  " 
me  Iceir  gro-dari  no  tuj  pci  se  garso  neglisci  e  meja. 
o?si  oz  ce:r  de  klcus  no  truiv  t  il  pa  loe:r  dovwair  e 
il  kri :  "u  so  me  liivr?  nu  no  tru'v5  pa  no  plym.'1 
Iceir  freirz  ene  e  Io3ir  soeir  kit  la  ms'z5.  il  JerJ  tusuirz 
M  ve  e  n  ariiv  paz  a  tri  a  Iceirz  ekol.  me  sla  n  crpeij 
pa  le  pti  negli5u  do  reste  fide-1  a  loariz  abityid. 
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Put  the  following  sentences  in  the  plural,  and  the  verb 
in  the  negative  : — 

(1)  mo  soen  ami  50:3  a  so  frsir  (a  sa  so3ir). 

(2)  loeir  psir  e  Io3ir  msir  groid  lo  pti  neglisd 

(3)  ka  30  tsrmin  mo  travaij  30  rais  me  li;vr  e  me  kaje. 

(4)  Isis  la  to  diksjonsir  e  swa  neglisa. 

(5)  mo   travaij   s   trs    ko-plike,    a   ty   yn    minyt   a    mo 

done  ? 

(6)  ta  loso  s  tro  kurt  e  to  dovwair  s  tro  lo. 

(7)  a  ty  ublie  do  prepare  to  lats  e  d  apraidr  te  moi  1 

(S)  so  pti  bato  st  il  kcrse  ?      il  s  syr  lo  bass  do  notr 

3ards. 
(9)  mo  nov0  e  to  frsir  truiv  lo  30  nuv0  trsz  amyza. 

(10)  sst  om  syr  so  taly  la  avsk  so  vj0  Japo  e  se  sulje  true 

s  lo  gardjs. 

(11)  30  JsrJ  mo  diksjonsir. 

(12)  a  ty  oen  oef  frs  ? 

(13)  si  $sr$  tusuir  yn  floer  b!0. 

(14)  rogard  sst  wazo,  il  s  syr  sst  arbr  la. 

(b)  Answer  the  following  questions  in  French : — 

(1)  a  kwa  e  s  ke  le  pti  garso  no  s5i3  pa  1 — le  pti 

rsst  tusuir  fids'l  ] 

(2)  k  e  s  k(0)  vu  n  ublie  pa  ? — lo  pti  neglisa  ubli 

— so  psir  e  sa  msir  ne  sss   do   repete  1 — alfrsd 
no  truiv  paz  a  1  osir  do  la  klais  1 

(3)  e  s  ke  lo  pti  neglisa  ekut  ? — ariiv  a  ta  1 — rsst  fids'l 

a  son  abityid  1 

(4)  k  s  s  ki  e  tro  kur  pu-r  psrdr  so  ta  ? — tro  kS'plike  1 

— trsz  amyza  ? 

(5)  kel  s  sst  wazo  *? — so  liivr  1 — so  kaje  1 — so  dovwair  1 

— sst  Ja'.br  ? — so  ba-tima  ? 


vokabyleir    (VOCABULARY) 


1.  1  ekol  (the  school) 
nu  som,  we  are 
da,  inside 

61  bcrtima,  a  building 
la  bcrtima,  the  building 
U,  where,  where  ? 
6,  is 

yn  ekol,  a  school 
e,  and 

la  sal,  the  room 
yn  kid  is,  a  classroom 
el  e,  she  or  it  is 
vast,  very  large,  spacious 
parska,  because 
vuz  eit,  you  are 
nobr0,  numerous 
30  sqi,  I  am 

la  profesceir,  the  master,  teacher 
50,  John 

ty  e,  thou  art,  you  are 
cen  eleiv,  a  pupil 
syr,  on,  upon 
yn  $eiz,  a  chair 
6e  ba,  a  bench,  form 
Sari,  Charles 
fi'ri,  Henri 
o*si,  also 
me,  but 
il  so,  they  are 
derjeir,  behind 
la  pramje,  the  first 
la  zgo,  the  second 
il  e  dabu,  he  is  standing 


5013,  George 

dava  la  tablo,  in  front  of  the 

blackboard 

koitr  la  my:r,  against  the  wall 
aitr,  between 
la  port,  the  door 
la  fane:tr,  the  window 
la  kre,  the  chalk 
1  epoij,  the  sponge 
0Tpre,  near 

syr  la  raborr,  on  the  ledge 
derjeir  1  epoi5,  behind  the  sponge 

la  kestjo,  the  question 

u,  where 

kel,  which 

k  e  s  ki  .  .  ?  what  1  (nom.) 

purkwa?  why? 

ki?  who? 

la. 

kd,  when 

5  ete,  I  was 

pati,  small 

53  n  ete  pa,  I  was  not 

gra,  big,  tall 

53  mo'te,  I  used  to  climb 

syr,  on,  upon 

03  bd,  a  bench 


5  ale 
a  1  ekol 


16. 

I  used  to  go 
to  school 
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kom,  as,  like 

le  ptiz  6 'fa,  the  little  children 

mo  pe,  my  bread 

da,  inside 

ma  po$,  my  pocket 

mo  Ijair,  my  halfpenny 

a  la  me,  in  my  hand 

pirr,  in  order  to,  to 

a$te,  to  buy 

de  pom,  apples 

m5T5e,  to  eat 

2.  la  bibliotek  (the  library) 

seel,  alone 

no,  no 

margarit,  Marguerite 

da  la  5arde,  in  the  garden 

vwala,  there  is  or  there  are 

trwa,  tin 

le  trwaz  a*fa,  the  three  children 

la  gravy:r,  the  engraving 

d'Sdlbl,  together 

lez  o:tr,  the  others 

gra,  graid,  large,  tall 

la  tabl,  the  table 

d0,  two 

pti,  ptit,  little,  small 

la  garso,  the  boy 

Sai5,  g"  "1,    Wt-11-lM-haVe'l 

la  ptit  fij,  the  little  girl 

elais,  alas 

tie,  very 

me$d,  me$a:t,  naughty 

la  davwair,  the  home-work  (for 

school) 
15,  long 
la  laso,  the  k-> 
difisil,  difficult,  hard 
tU5u:r,  always 
tro  15,  too  long 


2o.  la  pti  temereir  (the  little 
reckless  fellow 

dabu,  standing 

syr  yn  tabl,  on  a  table 

il  s  ekrie,  he  was  shouting 

a:  !  ah  ! 

ka  ja  sui  gra  !  how  tall  I  am  ! 

tut  a  ku,  suddenly 

so  pje,  his  foot 

(il)  glis,  (he  or  it)  slips 

(il)  to:b   I  (he  or  it)  falls 

a  teir      j  down  (to  the  groi;: 

k  il  e  pati  !  how  small  1: 

meTtana,  now 

•1>>.  amuir  da  1  etyid  (love  of 

study) 


cer0, 

ki,  wh«, 

(il)  a  la  gu  da  .  .,  (he)  has  a 

for  .   . 

la  travaij,  the  work,  task 
la  ply  ry:d,  the  mo.-t  arduous 
il  vje  tu5u:rz  a  bu  (he  c 

always  to  end),  he  gets  always 


ka  ?  k  e  ?  what  1  what  i>  ? 
koma,  what  is  .  .  like  1  h«.»w 


oe  311:1  perdy  (a  lost  day) 

perdy,  lost 

notr  vi      |  our  lite 

e  si  kurt  f  is  so  short 

il  foT,  it  is  nect 

la  (pe.  '<:  fem.\  she,  it 

6Tplwaje,  to  employ 

6'strqize  vu,  instruct  y 

learn 

de  1  ai5         [from  the  age 
la  ply  tdldr-  the  mo.-t  tendi  •: 

[  from  earliest  youth 
vu  sare,  you  will  be 
malo3r0,  unhappy 
si  vu  sese,  if  you  cease 
d  apraidr,  to  learn 
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s  et  ce  su:r  psrdy,  it  is  a  day  lost 
so  trava'je,  without  working 

3.  la  ry  (the  street) 

bjs  la,  very  slow 

swa,  be  (thou)  (imper.) 

50'ti,  good 

mar  $,  walk 

ply,  more 

ply  vit,  quicker 

fatige,  tired 

da,  from,  of 

la  promnad,  the  walk 

na  .  .  no  ply,  not .  .  either 

kom  ty  e  la,  how  slow  you  are  ! 

mama,  mamma,  mother 

deT5a,  already 

swaje,  be  (ye)  (imper.) 

re*zonabl,  reasonable,  sensible 

la  msTzo,  the  house 

Iwe,  far 

1  8*ne,  the  older  one 

meja,  me$a:t,  naughty 

kom  5015,  like  George 

le  pave,  the  stones  (of  the  pave- 
ment) 

la  trotwair,  the  pavement 

pweTty,  pointed,  sharp 

la  pusjeir,  the  dust 

si,  so  [pleasant 

dezagreabl,     disagreeable,     un- 

la  pleit,  the  complaint 

la  klo$e,  the  steeple 

1  egliiz,  the  church 

la  ba,  down  there,  over  there 

la  kwe,  the  corner 

la  ke,  the  quay 

crkoir  se  minyt,  another  five 
minutes 

a  la  meTzo,  at  home 

il  8  midi,  it  is  midday 

1  crloij  (/.),  the  clock  (on  the 
church) 

Vit,  quickly 

swajo,  let  us  be 


a  rata:r  |  behind  time,  late 

PUT  la  descene  /     for  lunch 
gair  a  .  .,  woe  unto  .  . 
la  tre¥na:r,  the  laggard 

3a.  1  fi'fd  ga'te  (the  spoilt  child) 

V0  ty  dy  pa'te,  wishest  thou  for, 

do  you  want  some  pie  ? 
no,  ma  meir,  no,  (my)  mother 
il  e  tro  sale,  it  is  too  salt 
dy  roti,  some  roast  meat 
tro  ki[i,  (too  much  cooked,)  over- 

done 

da  la  salad,  some  salad 
si  8  tro  fad,  it  is  too  insipid 
dy  pe,  some  bread 
il  na  vo  rje,  it  is  worth  nothing 
ty  na  v0  rje  mdT5e,  you  will 

not  eat  anything 
na  .  .  rjs,  not  anything,  nothing 
ma»5e,  to  eat 
ty    sara    fwete,    you    will    be 

whipped 

4.  la  marje  (the  market) 
la  graid  plas,  the  large  square 


a  seneral,  generally 

la  kd'paji,  the  country 

la  bceir,  the  butter 

la  froma:5,  the  cheese 

la  legym,  the  vegetable 

la  trip,  the  fruit 

la  mar$e,  the  market 

la  kqizinjeir,  the  cook 

Jakoe,  Jakyn,  each  (adj.) 

la  panje,  the  basket 

a  la  kipzinjeir,  to  the  cook 

la  vjdid,  the  meat 

wi,  yes 

1  ajio  (m.),  the  lamb 

la  pom  da  ts:r,  the  potato 

1  OZ8IJ  (/.),  the  sorrel 
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la  salad,  the  salad 

la  sariiz,  the  cherry 

la  freiz,  the  strawberry 

crkoir,  still,  else 

1  ipl  (/.),  the  oil 

la  vineigr,  the  vinegar 

PUT,  for 

1  cef,  lez  0,  the  egg,  the  eggs 

la,  o  kwe,  there,  at  the  corner 

tu,  quite 

fre,  fre:$,  fresh,  new-laid 

4a.  egzersis  (exercise) 

prono'sjcrsjo,  pronunciation 
dy  pe  sek,  dry  bread 
dy  froma:5,  (some)  cheese 
s  6  bje  p0,  that  is  very  little 
pu*r  desoene,  for  lunch 
5  ma   donara,    one  will  (to  me) 
give  me 

39  gais,  ! 

O'tr  $o:z  (other  thing),  something 

else 

a  mo  dine,  for  my  dinner 
kar,  fur  (conjunction) 
dido,  Dido  (name  of  a  clog) 
(il)  drna,  (he)  dined 
dit  5  (says  one),  it  is  said 
la  do  d  oe  de'do,  the  back  of  a 

turkey 
dody,  fat,  plump 

46.  1  ce:r  dy  dine 

kelkoe,  .some  one 

(il)  dama'de,  (he)  asked 

a  dJD56in,  (to)  Diogenes 

a  kel  oe:r,  at  what  o'clock 

il  dave  dine,  he  (must)  should 

dine 

sali[i  si,  this  one,  the  latter 
(il)  repo'di,  (he)  answered 
si  ty  e  ri$,  if  you  are  rich 
ka  ty  vudra,  when  you  like 
si  ty  e  poivr,  if  you  are  poor 
ka  ty  pura,  when  you  can 


5.  la  sal  a  mai^e  (the  dining- 
room) 


such 


masj0dybwa,  Mr.  de 
la  deseir,  the  desert 
il  £   si  prese,    he    is 

hurry 

06  p0,  a  little 
la  pasjais,  the  patience 
la  to,  the  time 
perdr,  to  lose 
la  travaij,  the  work 
dame,  to-morro\v 
boTku,  much 

yn  firl,  a  lot,  a  great  many 
la  $o:z,  the  thing 
d  aboir,  in  the  liivt  place 
la  late,  the  Latin 
prepare,  to  prepare 
la  paragraf,  the  paragraph 
pqi,  then,  after  that 
la  mo:,  the  word 
kopje,  to  copy 
ce  to,  a  heap,  a  great  many 
1  istwair,  the  history 
la  5eografi,  the  geography 
apraidr,  to  learn 
ko'bje,  how  many 
la  paij,  the  page 
katr  pa:5,  four  pages 
ase,  en<>u;_fh 
an  efe,  indeed 
e  swe  da  .  .,  (have  care)  take  care 

to   .    . 

bje  fe:r,  to  do  well 

alma,  German 

yn  liji,  a  line 

tradipir,  to  translate 

la  grameir,  the  grammar 

la  botanik,  botany 

la  $apitr,  the  chapter 

kat  a  .  .,  as  for  .  . 

si  (after  n> 

1  Q'tre,  the  -TO,  zeal 

si  p0  d  ardoeir,  ?o  little  ardour 
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la  kura:5,  the  courage 
oTta  .  .,  as  much  .  . 


da  kwa,  of  what  1 
el  a  p0,  she  has  little 

5ft.  la  gra  maloeir  (the  great 
misfortune) 

fet  vu  de  teim,  do  you  do  ex- 
ercises 1 

(il)  dma-de,  (he)  asked 

03  5u:r,  one  day 

ce  preis,  a  prince 

ki  etet        \  who  was 

d'koir  a 'fa  J  still  a  child 

03  p0  pares0,  a  little  idle 

yn  dam,  a  lady 

la  kuir,  the  court 

(elle)  sa  plejie  da,  (she)  com- 
plained of 

la  maloeir,  the  misfortune 

sa  vi,  her  life 

no,  mosejiceir,  no,  my  lord 

e  bje,  well 

si  vu  na  fet  pa,  if  you  do  not  do 

(il)  replika,  (he)  replied 

votr  maloeir,  your  misfortune 

(il)  n  e  paz  aTkoir\(it)  is  not  yet 

a  so  koibl  j  at  its  height, 

has  not  reached  the  highest 
point  yet 

56.  anegdot 
09  psir,  a  father 
(il)  reprimands,  (he)  reprimanded, 

reproached 
so  fis,  his  son 
ce  5cen  gar  so  ^  a  little  boy 
da  diz  a  J  of  ten  years  (old) 

il  etet  ale,  (he)  had  gone 
prd'dr  ce  be,  to  take  a  bath,  to 

bathe 

sa  permisjo,  without  permission 
ty  se  purta,  you  know  all  the 

same 


lip.  dizet  il,  (to  him  said  he,)  said 

he  to  him 
ka,  that 
53  t  e  defd'dy  (da),  I  (to  .thee) 

have  forbidden  you  (to) 
d'tre,  to  enter,  go  into 
da  1  o,  into  the  water 
ava  ka  ty  sa$,  before  you  know 

how  to 
na*5e,  to  swim 

6.  la  5arde  pyblik  (the  public 
gardens) 

ka,  when 

bjen  osr0,  very  lucky 

yn  vilen  kuir,  a  wretched  yard 

pre  da  la  me*zo,  near  the  house 

il  j  a,  there  exist(s),  there  is  or  are 

cen  arbr,  a  tree 

gro,  grois,  big,  fat 

la  flceir,  the  flower,  blossom 

yn  ale*,  an  avenue 

yn  parti  da  ka$  kaj,  a  game  of 
hide-and-seek 

vj0,  vjej,  old 

la  gardje,  the  caretaker,  watch- 
man 

aTpe*$e,  to  prevent 

5we,  to  play 

a'sje,  QTsjen,  ancient,  former 

la  solda,  the  soldier 

mejceir,  better 

le  50,  the  people 

la  moid,  the  world 

la  base,  the  pond 

la  siji,  the  swan 

5cen,  young 

la  kanair,  the  duck 

la  pwaso,  the  fish 

ruis,  red 

la  bato,  the  boat 

move,  moveiz,  bad 

tu  ka'se,  quite  broken 

yn  vwatyir,  a  carriage 


7S 


PRIMARY  FRENCH  COURSE 


b!0,  blue 
la  $e:vr,  the  goat 
nwa:r,  black 
koma,  how 

G'<.  la  repois  da  pol  (the  answer 
of  Paul,  Paul's  reply) 

(il)  ravje,  he  comes  back 

a  sufla,  (by)  blowing 

se  dwa,  his  fingers 

kar,  for 

on  et  o  5u:r  )  one  is  in  the  days 

le  ply  frwa   J  the  coldest  (it  was 

in  the  coldest  days  of  winter) 
o:r,  now 
kom   sa    5u:r   la,    as   that   day 

(there) 
da   la  ptit  klais,    in  the  little 

.  in  the  junior  form 
03  ko'kuir,  an  examination 
(il)  vane  d  avwair  ]j0,  ((it)  came 

from   having    place,)   had    just 

taken  place 

la  pe:r  di,  the  father  said 
a  ty  yn  bon  plas,  have  you  (taken) 

« I  place  ? 

la  mejceir,  the  best  [fire 

tu  pre  dy  f0,  quite  close  to  the 

66.  ano:s  (advertisement) 
6en  d*fa,  a  child 

SUir  mqe,  deaf  and  dumb 

a'5e  da  katorz  a,  aged  (of)  four- 
teen (years),  i.e.  fourteen  years 
old 

(il)  a  dispary,  (it  or  he)  has  dis- 
appeared 

d  la  me'ZO,  from  the  house,  i.e. 
from  his  home 

dapqi  trwa  511:1,  (since)  three 
days  since 

le  person,  (the)  persons 

ki  la  raTko'trare,  who  (him) 
should  meet  him 


(el)  so  prie  da  |  (they)    are 

quested  to 

la  rako'dqiir     )  take  him  back 
$e  se  para,  to  the  house  of  his 

parents 

ry  marte,  Martin  Street 
nymero  dis,  number  ten 
il  repo,  he  answers 
o  no  da  50,  to  the  name  of  .T 

7.  letr  da  pol  a  6*ri 

$6'r,  dear 

koTta,  contented,  happy 

tuiS,  all  (unite,  pi} 

Cer0,  hai)].y 

isi,  here 

Iwe  da  .  .,  far  from  .  . 

la  1J0,  the  place 

frekd'te,  frtM|ueiiti.'d 

la  vilaswa,  the  villager,  inhabi- 
tant of  a  village 

kyrj0,  curious,  in<|ui.-itiv" 

la  travaij,  le  travo,  the  work, 
the  work?,  labours 

la  $6,  the  field 

i'teresa,  interesting 

la  bu,  the  end 

cen  ormo,  a  young  elm 

pie,  full 

la  korbo,  the  rook 

la  vwa,  the  voice 

lez  5Tviro,  the  surroundings 

delisj0,  delightful 

partu,  everywhere 

Soli,  pretty 

la  koto,  the  hillock 

la  bwa,  the  wood 

o*br0,  5Tbr0:z,  shady 

la  ririso,  the  brook 

leTpi:d,  clear 

la  pa*tyra:5,  the  pasture 

tut  sort  da  .  .,  all  sorts  of  . . 

oen  animal,  an  animal 

dez  animo,  animals 
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63  gro  boef,  a  big  ox 

de  gro  b0,  big  oxen 

la  va$,  the  cow 

la  vo,  the  calf 

la  brabi,  the  sheep 

bo,  bel,  beautiful 

la  $val,  le   $vo,  the   horse,  the 

horses 

a  liberte,  free,  loose 
SU  la  vut,  under  the  vault 
la  vut  de  sj0,  the  open  sky 
la  sjsl,  le  SJ0,  the  sky,  heavens 
la  kamarad,  comrade,  playfellow 
la  fis,  the  son 
la  nav0,  the  nephew 
la  fermje,  the  farmer 
droil,  funny 
la  te:t,  the  head 
la  $V0,  the  hair 
ru,  rus,  red,  sandy 
6en  03J,  lez  J0,  an  eye,  the  eyes 
ply  to  .  .  ka  .  .,  rather  .  .  than  .  . 
veir,  vert,  green 
amyza,  amusing 
nuvo,  nuvel,  new 
tu  la  moid,  everybody 
me'tna,  now 
adj0,  farewell 

7a.  la  pares0  (the  idler) 

et  il  vrs  ka,  is  it  true  that  .  . 

a  paradi,  in  paradise 

o  n  ora  ply  \  one  will  have  no 

rje  a  feir     /  more  to  work 

(il)  dannrdel  (he)  was  asking 

a  sa  meir      /  his  mother 

tre  vrs,  very  true 

me,  but 

nyl  n  et  admi,  nobody  is  admitted 

mon  dTfa,  my  child 

si,  if 

il  n  a  (pa)  trava'je,  he  has  not 

worked 
syr  teir,  on  the  earth 


7&.  nai'vte  (simplicity  of  mind) 

la  firl,  the  crowd 

(el)  s  arete,  (it  or  she)  stopped 

davd  la  butik,  in  front  of  the 

shop 

6e  e'dystriel,  a  tradesman 
la   ry  sl't    onore,    St.    Honore 

Street 

il  avet  ekri,  he  had  written 
syr  se  vitr,  on  his  windows 
on  e  prie,  one  is  or  people  are 

requested 

na  pa  ko'foidr,  not  to  confound 
sa  magazg,  this  shop 
avek  salni,  with  that 
d  cen   oitr  Jarlata,  of  another 

humbug 

ki  e  vany,  who  (is)  has  come 
s  etabliir,  to  set  up  (a  shop) 
6  fas,  opposite 

8.  le  mone  fnrseiz  (French  coins) 

vwasi,  this  is,  these  are 

la  mone,  the  coin,  the  change 

fnrse,  frd'seiz,  French  (adj.) 

la  ra*5e,  the  row 

la  pjes,  the  piece 

la  broiz,  bronze 

a  broiz,  made  of  bronze 

03  SO'tim,  one  centime  (J  farthing) 

03  pti  SU,  a  halfpenny 

03  gro  su,  a  penny 

63  desim,  a  penny 

suiva,  sqivait,  following 

1  arga,  the  silver 

63  fra,  a  coin  (value  lOd.) 

doik,  therefore,  then 

1  o:r,  the  gold 

eitr  foir  a  .  .,  to  be  good  at .  . 

1  aritmetik,  arithmetic 

pa  bje  fo:r,  not  very  good 

tro  modest,  too  modest 

la  probleim,  the  problem 

s  et  a  di:r,  that  is  to  say 
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6  tu,  in  all,  altogether 
la  go 'to,  the  cake 

Sa. 

lave  a  sis,  getting  up  at  six 
desosne  a  dis,  to  lunch  at  ten 
dine  a  sis,  dining  at  MX 
ku$e  a  dis,  going  to  bed  at  ten 
fe  viivr      1  makes  (one)  live  (to) 
di  fwa  dis  /  ten  times  ten 

86.  le  mwa  (the  months) 

trait  5u:r,  thirty  days 
novaibr,  November 
avril,  April 
3u;e,  June 

septaibr,  September 
veTt  uit,  twenty-eight 
il  an  et  61,  it  of  them  is  one,  i.e. 
there  is  one 

9.  la  bwa  (the  wood) 

e»me,  to  love 

sa  bwa,  this  wood 

tnrve,  to  find 

tu,  everything 

$arma,  charming 

admrre,  to  admire 

cen  crdrwa,  a  place,  spot 

vrema,  truly 

syperb,  superb,  lovely 

ragarde,  to  look  at 

la  klerjeir,  the  clearing 

yn  O'bepin,  a  hawthorn 

am  arbyst,  a  shrub 

a  flceir,  in  bloom 

oen  om,  a  man 

la  taly,  the  slope 

la  $apo,  the  hat 

la  sulje,  the  shoe 

true,  with  hole?  in,  torn 

plezd'te,  to  joke 

1  ornjeir,  the  wheel-track 

rsste,  to  remain 


kelka,  some,  a  few 

la  minyt,  the  minute 

la  mus,  the  m 

dezi*re,  to  wish 

ko*tdTple,  to  look  at  (with  leisure) 

la  peiza:5,  the  landscape 

enorm,  huge 

la  tro,  the  stem 

la  brd:$,  the  branch 

la  $e:n,  the  onk 

ekute,  to  listen 

1  wazo  (m.\  the  bird 

$dTte,  to  sing 

la  e:tr,  the  beech 

la  vd,  the  wind 

la  fcej,  the  leaf 

bavarde,  to  chatter 

tu  la  to,  all  the  time 

la  not,  the  note 

bje,  indeed 

s  e,  that  is 

la  rosijiol,  the  nightingale 

1  egl  (m.),  the  eagle 

9rt.  lez  wazo  de  $0"  (the  birds 
of  the  tie 

6'tr  me  e  avril,  between  May 

and  April 

tut  wazo,  every  bird 
(il)  fe  so  ni,  (lie)  builds  his  nest 
ormi,  except 
la  ka:j,  the  quail 
la  perdri,  the  partridge 
kelka  ni,  a  few  m 
il  so  tu  fe,  they  are  quite  finished 
a  la  se  50,  on  St.  John's  day 
(il)  peir,  (he)  L  - 
85  Jdf  his  song       ) 

96.  30  da  mo:  (pun) 

$arl  atd,  Charles  is  waiting 

$arlata,  humbug 

sa  dernjeir  maladi,  his  last  ill- 
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(il)  dit,  (he)  said 

a  se  medse,  to  his  doctors 

a  li'za,  in  reading,  i.e.  on  reading 

syr  loeTr  figyzr,  on  their  faces 

k  il  n  ave  ply  rje,  that  he  had 

nothing  more 
a  espere,  to  hope  for 
alo,  come  along 
finis5Tz  a,  let  us  have  done  with 

it 
Jarlata,  humbugs 


10.  la  pti  neglisa  (the  little 
careless  boy) 

termine,  to  terminate,  finish 

ublie,  to  forget 

la  rekomadcrsjo,  the  recommen- 

dation, reminder 

r5T56,  to  arrange,  to  put  in  order 
la  liivr,  the  book 
la  kaje,  the  notebook 
mo  50911  ami,  my  young  friend 
soT5e  a  .  .,  to  think  of  .  . 
sla,  this,  that,  it 
tre'ne,  to  drag  or  lie  about 
partu,  everywhere 
la  $a:br,  the  room 
la  peir,  the  father 
la  meir,  the  mother 
gro'de,  to  scold 
ko'stama,  constantly 
sese,  to  cease 
repete,  to  repeat 
tut  la  5urne,  the  whole  or  all 

day 

le*se,  to  let,  leave 
la  diksjoneir,  the  dictionary 
ramcrse,  to  pick  up 
la  plym,  the  pen 
la  krejo,  the  pencil 
la  gro'dari,  the  scolding 
tu$e,  to  touch,  move 
1  ce:r,  the  hour 


a  1  ce:r  da  la  klais,  when  it  is 

time  for  school 
tnrve,  to  find 
krie,  to  cry 
1  al56ibr,  the  algebra 
la  freir,  the  brother 
la  soeir,  the  sister 
kite   to  quit,  leave 
$er$e,  to  seek,  look  for 
5  ve,  in  vain 
arive,  to  arrive 
a  ta,  in  time 
reste,  to  remain 
fide'l,  faithful,  true 
yn  abityid,  a  habit 
1  8TSUSJa:s,  the  carelessness 
la  (la)  meim,  the  same 
imite,  to  imitate 
Sen  egzaipl,  an  example 
la  vi,  the  life 
ku:r,  kurt,  short 
perdr,  to  lose 
8'si,  thus 
cen  e*sta,  an  instant,  a  moment 

10a.  la  bon  ekolje  (the  good 
schoolboy) 

de  k  il  a  kite,  as  soon  as  he  has 

left 
sa    damoeir,    his    dwelling,    his 

home 

il  sa  ait,  he  (himself)  hastens 
il  pres  la  pa,  he  presses  the  pace, 
i        i.e.  he  hurries  on 
on  6  syir,  one  is  sure,  i.e.    you 

may  be  sure 

il  na  vudre  pa,  he  would  not  like 
vaniTr  a  1  ekol,  to  come  to  school 
apre  1  oe:r,  after  the  hour,  i.e.  late 
a  la  reigl,  to  the  rule 
il  se  sa  plie,  he  knows  how  to 

bend,    i.e.    he    knows    how    to 

comply  with 
imite,  imitate  (ye)  ! 
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105.  raparti  (repartee) 

oe  preseptceir,  a  tutor 

(il)  vule,  he  was  wishing 

akutyme  a  .  .,  to  accustom  to  .  . 

son  eleiv,  his  pupil 

sa  lave  mate,  to  get  up  early 

(il)  Iqi  rako'te,  (he)  was  relating 

to  him 

6en  om,  a  man 
(il)  s  ete  lave,  (he)  had  got  up 


ava  la  JUir,  l>efore  dayli-ht 
(il)  ave  tnrve,  (he)  had  found 
syr  sa  rut,  on  his  way 
yn  burs  plein  )  a  purse  full 
d  o:r  /  of  gold 

me,  masj0,  but,  sir 
(il)  raparti,  (he)  replied 
la  bd'be,  the  little  fellow 
salqi  ki         \  the  one  who  .  . 
1  ave  perdy  /  hid  lost  it 
ply  mate  a*ko:r,  earlier  still 


THE    END 
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